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ΚΕΦΑΛΑΛΟΝ ΔΕΓΓΕΡΟΝ.

U ά/'ϋ-ΥΥ^'^εϊσα, την .r^wzsnai'av ίστοξπα.

J 'P ^Qcupiov, περί τήν ώραν τοΰ δείπνου, ερΟατεν 
Ανορέας· J συνταγααταρχης επαοχεν δλίγώτερον 

από τ^ν( π^γήν τ0υ καί ήτο ώς έκ τούτου δλ'-γοίτε- 
ρον μ’>σ^7®Ρω7ΐος, ή 3έ Μ*ρί« ζαί Γεώργιος έφεραν 
εις τό προ^ωπον Xaj χαρδίαν των την συνηθη
αύτών ίλαρότητα.

Μϊτίί τό δεΐπνον, άναψαν αί πίπαί, εχαστος 
«νέλαβε την συνήθη αιύτοΰ θέσ.ν εις την μιχράν αΓ- 

ΠΑΝΔΟΡΑ

Θουσαν η μεν Μαρία καί δ συνταγματάρχη^ είς τάς 
δυο γωνίας της εστίας· 5 δέ Γεώργιος, επί ^ου ανα
κλίντρου, άνωθεν του όποιου ήσαν άνηρτημ^ναι Συ·> 
έξοχων ζωγράφων εικόνες* δ δέ Άνδρέας, άντιχρύ το5 
πυρός. Ό Γεώργιος ήρχισε τδ διήγημά του ώς έξί1,-'·

Μέχρι τής σήμερον άχόμη διηγούνται είς την πο- 
λιν Β .... πολλας ιδιορρύθμους καί άστίί'2- πράξεις 
κυρίου τινδς, του δποίου δέν θέλω σας ειπει τό 6νο - 
μα. Επειδή δμως έχει χηρείαν δώματος, ας τον ό- 
νομάσωμεν Κ. Μαρβέλιον. Έλεγα λοιπον οτι και (-ή
μερον διηγούνται περί του Κ· Μαρδελίου πολλά π3 
ράδοξα. Θά σάς διηγηθώ εν έκ τούτων, τό οποίον 
ολίγοι γνωρίζουσιν, άλλ’ ίσως ΧΙνηαει τή* περιε-- 
γειάν σας.

Ό Κ. Μαρβε'λιος ητον άνθρωπος ευθύς, με δρθόν 
νουν, χωρίς οιησιν καί ύπεροψζαν? «κέρ*10?» ΧΡ’)0'· *· 
τατος, καί τούτων ενεκα έθεωρε^ο ώς Sv έκτακτον 
διότι ε'νουίζετο έν γένει ώς μωρός άνθρωπος, άτ·’ 
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τόν όποιον δέν ειχβ νά έλπιζη τις πολλά πράγματα. 
Αυτός δΙ μακράν του νά ταράσσεται η νά οργίζεται 
από τάς ανοησίας τοΰ κόσμου*α*Εχουν δίκαιον, έλεγεν* 
έ βίος μου είναι ιδιότροπος, τόσω χειρότερον άν τού
το τούς πειράζει. Αύτοί ζώσι κατά τό αΰτοΐς δοκοΰν, 
άκολουθουντες τό £ευμα του ποταμού* κατευόδιον ! 
’Ενδύονται κατά τόν συρμόν, τρώγουν, πίνουν κατά 
τον συρμόν, εύρίσκοντες νοστιμότατα καί αύτά τά 
οστρείδια' άνατρέφουσι τά τέκνα των κατά τόν συρ
μόν ... κρίνουν, επαινούν, επικρίνουν κατά τόν συρ
μόν, ποτέ κατά πεποίθησιν η κατά την συνείδχσίν των 
δέν τούς κατηγορώ διά τούτο, άλλ’ άς μ’ άρήσουν 
ησυχον ! »

Ό Κ. Μαρβέλιος ήτο πλουσιότατος, άν καί ηρχι- 
<τε τό στάδιόν του από μικρών, διότι ύπηρξεν ύπη- 
ρέτης εις μεγάλην τινά εμπορικήν τού ‘Αμβούργου 
οικίαν, παρά τή οποία μετ’ ολίγον προήχθη εις τάς 
ανωτέρας υπηρεσίας. Δίς εστάλη εις την Ινδικήν* καί 
συλλαβών την ιδέαν νά έμπορευΟη διά λογαριασμόν 
του, κατ’ άρχάς μέν υπήρξε δειλός καί αναποφάσι
στος, έπειτα όμως, γενόμενος Θαρραλεώτερος, έτόλ- 
μησε μεγάλας επιχειρήσεις.

Διά νά έγ,η έίΐί τής απουσία; αύτοΰ, διαχειριστήν 
πιστόν τής περιουσίας του ένυμφεύΟη νέαν ορφανήν 
φρόνιμον, ητις, άν δεν τήν έλάμβανεν αυτός σύζυγον, 
ήθελε πιΘατώ/ατα άποΘάνει άνύεανδρος. Τήν εΰρε 
δακρύουσαν καί καΘημένην παρά τίνΐ φραγμώ, μίαν 
ήμέραν δτε διήρ*χετο μικρά? τινα έπαρχιακήν πόλιν.

__  ί Διατί κλαίεις ; τήν ήρώτησεν.
__ Ή μήτηρ μου άπέθανε καί δεν έχω κανένα 

προστάτην !
Έλα μαζί μου, τέκνον μου.

Τήν παρέλαβε δέ εις τό όχημά του, έκάΟησε πλη
σίον της* έπειτα, φΟάσα; εις τήν πλησιεστέραν πόλιν, 
τήν έβαλεν εις μίαν ταχυδρομικήν άμαξαν καί τήν 
έστειλε? εις τήν κατοικίαν του. ’Επί εξ μήνας, ή νέα 
χόρη έπεμελήΟη τά τής οικίας τού Μαρβελίου, δςτις 
μετά τό διάστημα τούτο, τήν ένυμφεύθη.

== Είσαι τρ = λός, τον έλεγαν οί φίλοι του* εχων 
τοσαύτην καταστεί?, ήόύνασο νά νυμφευΟής πλου- 
^ιωτάτην κόρην, καί όχι νά πάρης γυναίκα του 
δρο>5υ; , , Ζ !

αύτά είναι καλά, άπηντα ό Μαρβέλιος, 
άλλά προ^ε'-μένου λόγου περί νέας κόρης, προτιμώ τήν 
ίέγαθωτέρ«ν, καί προ πάντων τήν έναρετωτέραν. Συγ· 
κ^οτήσας περιουσίαν λαμπρά?, άιχεφάσισε νά πα · 
ραΐτηΟή τής έμηορίας* καί άσφαλίσας τό άργύριόν 
του, δεν ήθέλησε τίποτε πλέον νά κάμη.

— Είσαι τρελός, τον έλεγαν οί φίλοι του* μόλις 
Μσαι πεντηκοντούτης καί παραΐτεισαι ήδη τής έμπο- 
βίαζ - Τώρα μάλιστα, έ/ων τή/ άπαιτουμένην εμπεί" 
ρίαν, έΐΐρξπε νά άσχοληδήζ εις τάς επιχειρήσεις σου 
πλέον ***«·

— -Καλά, *Λλά, άπήντα δ Μαρβέλιος, αλλά θέλω 
νά φάγω τωρ^ τ®7 α?τον τόν όποιον έκέρδησα, ενόσω 
έ/ω άκόμη όδόντ«? νά τόν μασήσω,

Ένφ δέ ήτο πλούσιοί, ώς προείπον, κατώκει εις
μμράν οικίαν, τίς οποίας τά έπιπλα ήσαν επίσης ά- 

πλα, δσον καί τά ένδύματά του* δέν ειχεν ούτε άμαξας 
ούτε ίππους καί δέν έδέχετο κόσμον εις τήν τράπε- 
ζάν του’ ό ελάχιστος εργάτης έδαπάνα πλειότερα 
από αυτόν’ οσάκις όμως κατελαμβάνετο άπό τόν οί
στρον του, έρριπτε τά χρήματα μέ τό πτυάριον* υ
πάνδρευε τάς νέας, τάς έπροίκιζεν έξηγόραζε τήν 
στρατιωτικήν υπηρεσίαν των εργατών, καί έπλήρωνε 
δικηγόρους διά νά υπεράσπιση τά συμφέροντα καί τά 
δικαιώματα ανθρώπων δλως διόλου ξένων. Έδαπάνα 
λοιπόν πολλά εις άλλοτρίας υποθέσεις* άλλ’ εάν άλλος 
τις παρα τούς πένητας χωρικούς ήρχετο νά τόν ζη- 
τήση δανεικά, δέν τόν έδιδε ποτέ.

— Δε? εχω, έλεγε?, άφετέ με.
— Είσαι τρελός, τόν έλεγαν οί φίλοι του* δέν ή- 

ξευρεις νά μεταχειρισθής τόν πλούτον σου. Κτίσε οι
κίαν πολυτελή καί άνοιξέ την εις τόν κόσμον. Αί πρώ- 
τισται τής πολεως οίκογένειαι, οι επισημότεροι άρ
χοντες θέλουν δράμει περί σέ. ίΘέλεις τίτλους εύγε- 
νείας ; δέν έχεις παρά νά τό είπής. ‘· Τί σέ χρησι
μεύει αυτός ό πλούτος σου; Θ’ άποθάνης καί δέν θά 
τόν πάρης μαζί σου.

— Οί λόγοι σας είναι λαμπροί, άπήντα δ Μαρβέ
λιος' άλλά δέν μέ καταπείθουν. Καί έπειτα είμαι ό- 
λιγωτερον πλούσιος άφ’ gTl νομίζετε* πρέπει νά οι
κονομήσω τήν περιουσίαν μου* δ δβολός είναι οβολός, 
καί έχω χρείαν αυτού.

— ’Αδύνατον, διότι έχεις τουλάχιστον 100,000 
φράγκων εισόδημα ετήσιον.

•— Μάλιστα, άλλά χρειάζομαι 6,000 φράγκων 
διά τά έξοδα τής οικίας μου, τό δέ περιπλέον ανήκει 
εις τούς μή έχοντας πόθεν νά ζήσωσιν* ό Θεός μέ κα
τέστησε χηοεμονα και πατέρα όλων των πτωχών τής 
γωρας ταύτης.

‘Ο Μαρβέλιος εχασεν εντός τού αυτού έτους τή? 
γυναίκά του καί τά δύο τέκνα αύτοΰ* ίδου αύτός πά
λιν μόνος* οι φίλοι του ήθελαν νά τόν διασκεδάσωσι, 
νά τόν παρηγορήσωσι.

—-Καλόν, καλόν, ελεγεν αύτός, δέν εϊμαι λυπη° 
μένος* ή ψυχή μου είναι πολύ ήσυχωτέρα παρά άλ
λοτε’ ανήκω ήδη εις άλλον κόσμον* ή σύζυγός μου 
καί τά τέκνα μου μέ άκολουθοΰσι πανταχού’ τούς 
βλέπω, τούς ομιλώ, συζώ μετ’ αυτών. Άφετέ με, 
σάς παρακαλώ, καί μή ζητήτε νά μέ παρηγορήσετε.

‘11 άλήθεΐα όμως ήτον, οτι διά τήν στέρησιν τής 
γυναϊκός καί τών τέκνων του, ευρίσκε τόν κόσμον δ- 
πωςούν έρημον καί τόν βίον αηδή. Πάντοτε μόνος f 
Έπεθύμησέ ποτέ νά διασκέδαση καί έταξείδευσε. Πα
ραμυθία πρόςκαιρος ! Πολλάκις ερυθρούς εχων τούς 
όφθαλμούς, ήρχετο καί έκάθητο εις τό γραφεϊόν του* 
οί δέ ύπηρέται του, οίτινες τόν ήγάπων ώς πατέρα, 
ήτένιζον έπ’ αύτοΰ τά συμπαθητικά όμματά των.

— Έχετε δίκαιον, τέκνα μου* λυπηθήτέ με, άλλά 
μή ζητήτε νά μέ παρηγορήσετε’ ή θλίψις κατήντησεν 
αναγκαία εις εμέ. ‘Ο χρόνος πραΰνει τάς λύπας τής 
ψυχής, άλλά τίποτε δέν είμπορεί νά θεραπεύσ^ τήρ 
πληγήν τήν δποίαν καταφέρει ή ρήξις ^®λαιάς ά- 
ϊάπηςβ j „ ,

Διεβκέδαζβ εύδργετών^ ϊδβλλακις <Λ
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dtvOpwsoi τον άπήντων εις τά χίριξ της πόλεως Β... 
ζητοΰντα τον πένητα υπό τήν χαλύβην αύτοΰ. ή τον 
ίπαίτην τόν έπιχαλούμενον γονυπετώς τήν έλεημο- 
σύνην του διαβάτου.

Μίαν ημέραν έπεριπάτει εις τον βοτανικόν κήπον’ 
καθώς συμβαίνει πάντοτε τάς Θερινά’ς κυριακάς, πλή* 
0ος κόσμου περιερέρετο υπό τήν σκιάν των δένδρων. 
Ό Μαρβέλιος ήγάπα τον χαρμόσυνον καί εύθυμο» αυ
τόν οχΛον άλλ’ άνηγγέλλετο χατόιεγίς καί σφοδρός 
έπνεεν άνεμος· τά δένδρα έσείοντο ώς κλώνες λεπτοί 
καί έσυριζον. Οί παιδες έζήτουν άσυΑον, τά φορητά 
εργαστήρια κατεχλειοντο, ή μουσική έσιώπησε καί οί 
γοροί διελυοντο.

‘Ο Κ. Μαροέλιος ητον ακίνητος’ ο- πάταγος τής 
χαταιγίδος, δεν τόν έτάραξεν, τό θέαμα έκεινο έξεναν- 
τίας τόν εύχαριστει. Μετ’ ολίγον αι όραϊαι δένδρο- 
στιχίαι^ έμειναν όλως διόλου έρημοι. ‘ιΟ άνεμος έσή- 
κωνε σύννεφα κονιορτοΰ. Ί’ήν στιγμήν «κείνην ή νέα 
πρίγκίπησσα Αιμιλία διήρχετο έν το'χει μίαν των 
πλαγίων όοών παρειποντο δ’ αυτή δύο Θαλαμηπόλοι 
φέροντες πολλά παράσημα, χαί ήκολού&ί>υν δύο αξιω
ματικοί, οίτινες δέν έφρόντιζον περί άλλου είμή πώς 
νά προφυλάξωσιν από του ανέμου τά κοσμοΰντα τούς 
πίλους αυτών μακρά πτερά. Αίφνης πν ιύσαντος του 
ανέμου σφοΟροτερον, τό κάλυμμα τής ν έας άποσπα- 
ται καί πέτα εις τόν αέρα. ’Εκείνη έκπλ.αγεΓσα, τεί
νει τάς χείρον διά νά καταλάβη τό κόσμν;μά της, αλ
λά τό κάλυμμα, άναρτηΟέν εις τήν κορυφΓΛ» μιας έλά- 
της, ταλαντεύεται έκεϊ επάνω διαφανές χαί ώς ιστός 
αράχνης.

Το κάλυμμά' μΟυ, κάλυμμά μφυ> ? άνέκοα- 
ξαν εκε-.νη, φερετε^ τό χάλυ^, ,
μήτηρ μ&υ το^εχαρισε τήν πρ<ότην του-’ έτους καί 
£|ναι άτίμητον δι εμέ.

Οί δύο θαλαμηπόλοι έκλιναν τάς κει αλάς αυτών 
καί του; πτερυγωτούς πίλους καί ύψωσαν τούς ώμους.

__ Τό θέλω’ θά μείνω εδώ έως] νά τ’ό άναλάβω 
έπανελάμβανεν ή νέα καί τά ομματά τη:; ήσαν γεμά
τα δάκρυα.

Οί συνοδεύοντας αύτήν άνήσυ’/οΐ, στενοχωρημένοι, 
ύψωναν τούς όφθαλμούς προς τήν έλάτιρ- Ο μ^ν ε· 
<τέναζεν, δ δέ έτριβε τό μέτωπσν’ ό μέν έκ τής ά- 
πελπΐ^ί«ζ του, έρρόφει τήν νικοτιανήν του,, ό δέ έκα- 
μνεν απείρους χαιρετισμούς διά νά απόδειξη ότι ή 
έπιθυμία τής πριγκηπίσσης ήτον αδύνατον -νά έκπλη- 
ρωθή.

— Μέ λέγετε άκαταπαύστως δτι εισ'θε έτοιμοι 
*α θυ®ιάσετε τήν ζωήν σας ύπέρ έμοΰ’ εγώ δέν σας 
ζητω ε?μή άναβήτε εις τό δένδρον αυτό. Ίδέτε 
■χως ’°κ®λυμμά μου παραφέρεται εδώ κ’ «κει, πόσον 
είναι ευκολον καταληφθή. Κύριε ταγματ-άρχα, ύ- 
μεΐζ νεωτερος τών άλλων, υπάγετε λοιπόν νά μ.έ 
άποσπασετε τό κάλυμμά μου, έλεγεν ή Αιμιλία κλαί- 
©υσα.

Ό τΛΥΙΑατ®ΡΧης έτριψε βλέμμα θλιβερόν επί τών 
έχ λευκού καζμυρίου περισχελίδων αύτου, έπειτα τό 
άνέφερεν έπΙ τήξ άΘλία-ς εκείνης έλάτης ήτίς ειχεν 
20 ποδών τουλάχιστον ύψΟς, Έδειξε» ότι έτοιμα-

ζεται δήθεν νά Επιχείρηση τήν επισφαλή εκείνην άνσ- 
βασιν, έβηξε πολλάκις μέ αγωνίαν χαί δέν ικίνησεν 
από τήν θέσιν του.

Παις δωδεκαετής περίπου, κακώς (ματισμένος, ή- 
κουσεν, ώς και ό Μαρβέλιος τήν συνδιάλεξιν ταύτην

— "Εγώ υπάγω νά πάρω τό κάλυμμα αυτό, εί
πε πλησιάσας. Και οια τού βλέμματος κατεμέτρει 
τό ύψος τού θεάτρου.

— Έλα, γλήγορα ! .. . άνάβα, ανέκραξαν συνάμα 
τά πέντε πρόςωπα τού δράματος αυτού.

Ό παις δέν έδίστασεν’ άλλ’ όρμήσας από κλάδου 
εις κλάδον καί έρπων μεταξύ τών κλώνων, έγινεν ά
φαντος επί μικρόν, έπειτα δέ έπεφάνη εις τήν κορυ
φήν τής έλάτης. Τήν στιγμήν εκείνην ή καταιγίς ά- 
πέβη φοβερά, τά δένδρα προςέκρουον προς ά'λληλα μέ 
φρικώδη παταγον. Ό ποις έσφιγγε εις τού; βραχίο
νας του τήν λυγίζουσαν καί άνορθουμένην κορυφήν, ή. 
τις παρέσυρε τό ασθενές έχεινο δν είς τάς ποικίλας 
περιστροφάς τάς οποίας έσχημάτιζεν. Ό Μαρβε'λιος 
έτρεμεν, οί αξιωματικοί ύπεγέλων, ή δέ νέα άνεπήδε: 
από τής χαράς της, δταν εΐδε τό κάλυμμά τη; είς τάς 
χεΐρας τού παιδός.

— Φθάνει μόνον ,νά, μή τό σχίσ3 § αδέξιος, 
i είπε καταληφθεϊσα ύπο νέας ανησυχίας.

Ό παΐς άπέσπασε τό κάλυμμα, κατήλθε μέ ταχύ’ 
τητα καί τό ένεχείρισε σώον.

— Δόξα σοι δ Θεός, άνέκραξεν ή νέα, άπερχομέ- 
νη έν βία διά νά προφυλαχθή από τής καταιγίδος· 
οί ακόλουθοί της τήν έμιμήθτ.σαν.

Ό δέ παϊς, τεινας τάς χειρας, ετρεχε κατόπιν των 
καί έζήτε^ δλιγην ελεημοσύνην. Είς τών θαλαμηπό
λων τον έρριύε μερικά λεπτά, καί δ παΐς συνάξας αύ- 
τά, ήνοιξε ^τήν χειρα διά νά τά παρατηρήση.

Ό Μαροελιος ποτέ δέν ήσθάνθη τόσην περιέργειαν, 
αδολον του παιδός πρόςωπον, ή γενναιότης του, 

5λα ■περιστατικά τού δράματος αυτού, τον εΤχαν 
συγκΐνησει, καί ήδη έζήτει νά ΐδη άν έχη επάνω του 
χρήματα, διά νά άνταμείψη τήν τόλμην των.

’77 ' ^ωκαν » τ°ν ήρώτησεν.
, τ°ν έδειξε τά χρήαατα τά εκτεθειμένα

επι τών δυο -χειρών του, τά όποια ήσαν γλοιώδη α
πό τής ρητίνης καί καταπληγωμένα άπο τών κλά
δων τού δένδρου.

— Πέντε χραϊτζάρια, κύριέ μου.
•— Πέντε χραϊτζάρια! έπανέλαβε στενάζων ί Μαρ

βέλιος· δυςτυχές τέκνον ! Έπειτα δέ γεμί^ί 
χεΐρά του λεπτών, τά έ'βαλεν είς τάς χεψ®ί τ°ύ 
παιδος, το όποιον άπορήσαν διά τόν πολύν αυτού 
τον, έφερε τούς μεγάλους αύτοΰ Οφθαλμούς 
είς τό άργυριον, δτέ δέ είς τόν εύεργετην του.

— ί "Ολα ; . . . έρώτησ£*·
— Όλα . . . ί καί τί θά τά κάμης ·
— Δέν ήξεύρω’ θ’ αγοράσω καινούρια φορέματα. 

Θά ζησω τώρα ώς πλούσιος άνθρωπος.
— ί Πού είναι δ πατήρ (?Ου .
— Δέν έχω πατέρα προ δύο’ετών. Ό πατήρ μου 

ήτο στρατιώτης καί έσκοτώθη είς τόν πόλεμο». ΊΙ μή- 
τηρ μου άπέθανε καί τό χωρίον μας δέν μέ θέλε» πλέον.



7·2 ΠΑΝΔΩΡΑ

__  Δός μου οπίσω όλα αύτά τά χρήματα, τέ- 
κνον μου.

— ί Όλα ;
— Όλα!
Καί το δυστυχές παιδάριο?, άπέδωκε καταλβπημέ- 

νον, δλον του τον θησαυρόν* δυο δέ δάκρυα έπεσκία- 
σαν την λάμψιν των μελαίνων αυτού δφθαλμών.

— Δο'ς μου καί τά πε'ντε κραιτζάριά σου.
— Άμμ’αύτά είναι έδικά μου !
__  Δεν θά εχης πλέον χρείαν χρημάτων. Θά σ’ 

έπάρω μαζί μου ‘καί θά σε έχω ώ« Η·ου» 
είσαι φρόνιμος, ί Έρχεσαι ;

—- ί ’Αλήθεια ;
— ί Έχεις άκόμη χρήματα ;
Ό παις δεν είχε πλέον είμή μίαν καί μόνην δραχ

μήν καί εν κομμάτιον άρτου. Ό δε Μαρβέλιος, λα
βών ταυτα πάντα, άπήγαγεν αύτδν μεθ’ εαυτού.

Ό μικρός Κορ^άδος Έκκιος έλαβεν ενδύματα άπλού- 
στατα, έξ έριούχου χονδρού· καί μή κατοικήσας μέχρι 
τής εποχής εκείνης είμή εντός σταύλων, διανυκτερεύων 
δέ τό πλείστον εν ύπαίΟρω,'ήξιώθη ήδη κλίνης άχυρίνης, 
τροοής δέ τής κοινοτε'ρας. Ήτον δμως εύθυμος, εύ
στροφος, πρόθυμος εις τό υπηρετεΐν, πραότατος, α
κούραστος, δείκνυων πολλήν ευφυΐαν, άλλ' άμαθεστα- 
τος1 περί παν τό μή περιλαμβανόμενο? εις τον κύκλον 
τής πείρας καί των εξεων τού ε’παίτου. Έντός^ες 
μηνών, δ άρκτυλος έκείνος τοσοΰτον έτιθασσεύθη, ώς- 
τε ό προστάτης του ήδύνατο νά τον φέρη^ ένοίπιον 
άνθροόπων καλώς άνατεθραμμένων καί νά τόν πέμπη 
εις μικρός υπηρεσίας. Ό,τι τόν έδυςκόλευσεν όλί- 
γον ήτο ή εςις τής τάςεως καί τής κάθαριότητος. 
Διά την αγαθήν καρδίαν του, ήγαπήθη από όλους τούς 
εν ττΐ οικία* ό Κ. Μάρτιος τόν έκάλει υιόν του. Ό 
Κο^άδος έφοίτα εις τα δημόσια σχολεία καί έδεί- 
χνυεν έπιμέλειαν. Κατ’ άρχας ή σπουδή τόν έπληξεν, 
άλλ* έπειτα την συνείθησεν. Ή χαρά την όποιαν ή 
'προκοπή του έπροξενεί εις τήν ευεργέτην αυτού ήτο 
ή γλυκυτε' α τού παιδός αμοιβή, ή δέ ψυχρότης εκεί
νου, ή μεγαλητέρα τούτου τιμωρία.

Δεν θέλω ά ιρίβολογήσει περί τής ανατροφής τού 
μικρού αυτού έπαίτου' τά ολίγα οσα είπα περί αύ- 

άρχουν δ;ά νά είκονίσωσι τόν χαρακτήρα τού Κ. 
M#p^i3U· είςήλθεν εις τήν οικίαν του,
δ Κορ^^0^ ί?Ζζσε νά τρώγη μαζί του. Καί ήτο 
μέν ελεύθερος νά γεύεται πάντων των παρατιθέμενων, 
άλλα δέν ήτ0 πολυφάγος. Ό Κ. Μαρβέλιος ήτον υ
περευχαριστημένος οσάκις τόν έβλεπε τρώγοντακατά 
προτίμ’ησιν βραστόν και γεώμηλα. Τίποτε δέν τόν 
έμτ.όδιζε νά κοιμηθή έπι κλίνης μαλακωτάτης* άλλ’ ό 
Μαρβέλιος τόν έβλεπε μέ πολλήν ηδονήν μένοντα πι- 
στόν εί* τό άχύρινόν του στρώμα. Ό Κορράοος έ- 
λάμβα'1*® Ζ'ΖΘ’ εβδομάδα τρία φράγκα διά τά μικρά 
?ξοδά του" ^-λλά δέν ήγόραζε τίποτε, είτε περιμένων 
καλητέραν ά^ρμή«, δαπάνης, είτε αποταμιεύω? τά 
χρήματά του ό'ίά νά τ^ν χρησιμεύσωσιν όταν τυχόν ή 
ίελβ στερηθή τής προστασίας toq Κ. Μαρβελίου.

. Προσπάθησε νά έχης όλίγας άνάγκας, νά δα- 
τςάνάς έλίγα" καί άθροιζε χρήματα διά νά τά μεταχεί» 

ρισθής εις βοήθειαν των όμοιων σου, τόν έπανβλάμ- 
βανεν άκαταπαυστως δ εύίργέτης του.

Όταν δ Κορράοος έμίήκεν είς τό δέκατον έκτον 
έτος τής ηλικίας του, δ Μαρβέλιος, διά νά έορτά<η 
τά γενέθλιά του, τόν έδωκε 1ΟΟΟ φράγκα.

— Τόρα, τέκνον μου, τόν εΐπε, θέλομεν χωρίσει 
τά συμφέροντά μας. Ιδού έχεις μερικά χρήματα, 
αύτά πρέπει νά σέ χρησιμεύσωσιν εις τό νά τρέφεσαι, 
νά ένδύεσαι, νά πληρώνης τούς διδασκάλους σου καί 
νά προμηθεύεσαι όλα όσων έχεις χρείαν. Θά μείνης 
εδώ, αλλά κατά μήνα θέλεις μέ πληρόνει διά τό δωμά- 
τιόν σου, τήν κλίνην καί τά έπιπλά σου 12 φράγκα, 
ί Σέ συμφέρει ;

Ό Κορράοος κατ’ άρχάς ήπόρηρεν ολίγον αλλά 
περιχαρής γενόμενος διότι ειδεν έαυτόν κάτοχον το- 
σούτου αργυρίου, έδέχθη τήν συμφωνίαν. Όσω πα- 
?ίρχετ° ύ καιρός, τόσω οικονομικώτερος έγίνετο· S- 
Μσρβέλιος τόν έπετήρει άκαταπαύστως, τόν συνε- 
βούλευεν, ήκουε τάς παρατηρήσεις του. Ό Κορράδος 
έζη γλίσχρος ώς φυλάργυρος, αλλά ελευθέριος ώς 
πρίγκηύ οσάκις προέκειτο νά φανή χρήσιμος. Εις τό 
τέλος τού έτους τόν έπερίσσευσαν 400 φράγκα, τά 
όποια τά έβαλεν εις τόκον. Έλ^αβε δέ πάλιν 1000· 
φράγκα.

Τοιουτοτρόπως παρήλθεν δ-καιρός μέχρι τού εικο
στού έτους τού Κορράδου. Ό Μαρβέλιος τότε, άπο- 
φασίσας νά τόν στείλη εις τό πανεπιστήμιο?, ηΰξησε 
τήν σύνταξίν του, καί,

— « Υίέ μου, τόν είπε' συνείθισε τό σώμά σου νά 
ζή μέ ολίγα, άλλα μή τό στερής ποτέ των αναγκαίων. 
Καλός τεχνίτης άνευ καλού εργαλείου δέν γίνεται. 
'Εργαλεϊον είναι τό σώμα’ ο δέ τεχνίτης, πνεΰαα 
ύγειές’ τελειοποίησαν λοιπόν τό σώμά σου. Ό βίος 
είναι βρ^χύ·: καί ούδέν άλλο ή παιδευτήριον παίδευ- 
σον λοιπόν τό πνεύμα καί τα αισθήματα σου, ί Προς 
τί ή παίοευσις αΰτη θέλει μας χ.ρησιμ.ευσει; Θέλομε? 
τό μάθει εις τήν μέλλουσαν ζωήν, εις ήν ό πατήρ η
μών μα.ς προςκαλει προς εκτέλεσιν εργΟϋ άνωτέρου. 
Διά τά τρία έτη τής πανεπιστημιακής σπουδής σου 
σέ προςδίορίζω ποσόν λόγου άξιον δαπάνησε το ολό
κληρον’ φοίτησον εις τόν κόσμον, σπούδασαν καί αυ» 
τούς τούς πονηρούς, είναι καλόν νά τούς γνωρίζη δ 
άνθρωπος, ί Είσαι ασθενής; θέλεις ύποκυψει. ί Είσαι 
ισχυρός; Θέλεις άντισταθή. Μετά τά τρία αύτά έτη, 
φρόντισε νά κερδήσης δ ίδιος τόν άρτον σου, δέν θέλω 
σέ δώσει πλέον τίποτε.

» Είμαι πλούσιος, διότι πλούσιος λέγεται δ έχων, 
πολύ άργύριον, έξηκολούθησεν δ Κ. Μαρβέλιος, άλλά 
ό πλούτος καθ’ εαυτόν δέν εχει πολλά δι’ έμέ θέλ
γητρα, διότι δέν μέ χρησιμεύει" τό κατ έμέ είμπορώ 
νά ζήσω μέ τόσον ολίγα μέ όσα καί οί ύπηρέται μου, 
ί Εις τί λοιπόν μέ χρησιμεύει τό άργύριον ; Ό,τι μ.έ 
ευχαριστεί, είναι ότι έκέρδησα όσα έχω έν ίδρώτι του 
προςώπου μου καί μέ τιμιότητα άμώμητον. Ή πε
ριουσία μου δέν έκτήθη δι’ αιμάτων καί. δακρύων, άλλα 
μόνον διά κόπων αυτή είναι ή μεγαλητέρα τού σο» 
φοΰ άνδρός εύφροσύνη. Μία μόνον υπάρχει άνάγκη 
είς τι τήν ευτυχίαν καί εις τήν δυςτυχίαν, ή αρετή.
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’Λλβί'ρτον. Ε’μεΟα δέ 
ανάγωγοι· μα
να, η u '
μωοουν οι ο/α αύτά, αΧχ 
ύζέζυ^τον

» Μ ίαν ημέραν εχαθήμεΘα οί δύ3 e;.
τόν όποιον είχομεν ευρει άνοικτόν συνωμιλ05μεν 5έ 
•περί του τι έκαστος ημών έπεΟύμει νά y,'^f 
μίν ήθελα νά χίνω υποστράτηγος, δ δέ Αλβέρτος ά5. 
χΐστράτηγος.

» — Λ
τις, καλώς ένδεδυμένος, δςτις έχάΟητο οπισθ27 ήμών 
καί ηχούσε την δμιλίαν μας.

, * — · Διατί όχι ; έρώτησεν δ ’Αλβέρτος, άφοΰ έ- 
ίΐέρασεν ή πρώτη απορία του.

ό Διότι εΐσΘε μέν τέκνα αγαθών ανθρωπιάν, 
έννοώ τούτο από τά φορε'ματά σας, άλλ’ έγεννήθητε 
διά νά μείνετε επαιται· ί πώς άλλως ήθέλετε ύπο- 
®^ρει τρύπας εις τούς αγκώνας σας ; » 
βαλ^ ^αί ειζασ'ΐΟν ημών από τον βραχίονα, ε- 

ε τά οακτυλά του εις τάς τρύπας τάς οποίας ει· 
^^^'6 καί ύ ’Αλβέρτος επίσης.

( Εάν δέν ήζεύρετε νά ράπτετε, άνέλαβεν δ 
γέρων, . 0,ατ, - Εις την αρχήν δυο βε-
Χο-'ΐαι η ε ον Επισκευάσει τό ένδυμά σας’ τώρα είναι 
έςωρ^’ και ιδού ύμεϊς δμοιάζοντες έπαίτας. Ταχεν 
δύται οε °'ny» θέλετε νά γίνετε στρατηγοί, καί άρ- 

'Χΐστρατηγοι · ^λεί7ατε πρώτον τάς τρύπας τών χει
ριδών σας, καί έπειτα όνειρε^θήτ6 μεγαλεία.

’ Κατησχυμένοι άμφότεροι μεχ(Ί βάθους καρδίας,

□ εις κήπον τίνα.

κην τρύπαν ε;ς τόν J 
οργίλος, 

Δέν θά γίνετε ποτέ τίποτε, μάς είπε γέρων "ολλάκι<

εις τοΰτο, Κορράδ»’ ή σταθερότης εις τάς μικράς; 
«αί εις τάς μεγάλα; περιστάσεις, ιδού ή αληθής σύ- 
νεσις. Μή περιφρονης τά μικρά πράγματα ώς εύτελή- 
Ό θεός ούοέν ευτελές έποίησεν’ δ κόκκος τής άυ.αου 
καί ό σκώλη; εχουσι καί αυτά τό μεγαλειόν των.

ο Σέ άνέθρεψα καλώς’ ήσο φυτον άγριον, άλλ’ εύ- 
ρωστον. Ιδού σύ εικοσαετής· έν ταύτη μαλιστα τή 
ηλικία τό κτήνος παλαίει προς τον άγγελον’ ποοσπά- 
Οησε νά κατισχύση έν σοί δ άγγελος. "Ο άνθοωπος 
πρέπει ν’ άνατρέφεται κατ’ άργάς ως ©υτόν, έπειτα 
ώς κτήνος, καί μετά ταυτα ώς άγγελος, καί πολλοί 
έμειναν δι’ όλης των τής ζωής ουδέν άλλο ή κτήνος 
καλώς γεγυμνασμένον.

» Αλλά καί τό κτηνώδες ήμών μέρος δέν είναι 
άξιον περιρρονήσιως, διότι όταν τούτο εχγ, καλώς, 
πολλάκις ελάχιστο·/ περιστατικόν αρκεί εις ’ βύόδωσιν 
του ανθρώπου, ’ιδού εγώ, ευτύχησα διότι ί^α,^α ϊά 
^άητω.

d Δεν με πιστεύεις ίσως’ καί όμως τίποτε δέν εί
ναι αληθέστατο·/. Εΐκοσοέτης ών, ήξευρα νά άναγι- 
νώ:κω, νά γράσω, νά αριθμώ, άλλα τίποτε πεοισσό- 
τερον. Ό πατήρ μου ητον πτωχός χειροτέχνης καί 
καί δεν ηςευρε τι νά μέ κάμη στερούμενος χρημάτων, 
διότι τά χρήματα είναι τό παν εις τον κόσμον τού
τον’ βραδύτερο·? τό ένόησα.

» Είχα έλα σνντρορον νέον επίσης, καλούμενο·/ 
1?υ Λ καί οί δυω ακατάστατοι και 

σπανίως ανακαινίζομε- 
καί σχισμένα’ οί γονείς μου μ’ έτι- 

ίλλά παρελθούσης τής οδύνης, εις τα αυτά. ‘

Όλα τάλλα, φιλοδοξία, έρως, φιλοχρηματία, φιλαρ-,'άπηλθομβν χωρίς νά ειπωμέν λέξιν. Τό κατ’ εμέ 
χία, φθόνος μίσους, όλα είναι τρέλα. Πρός,εξε καλά|έστρε?α τοσουτον τόν αγκώνα τής χειρίδος μου, ώςτε 

η τρύπα ήλθεν εις τό έσω μέρος, καί ούδείς ήδύνατο · 
νά την παρατηοήση. Έμαθα δέ νά ράπτω από την 
μητέρα μου, παίζων διότι δέν ήθελα νά την είπώ 
ποθ&ν επεθυμησα νά διδαχθώ τη/ τέχνην αυτήν. Έκ- 
τοτε, άμα έβλεπα κάμμίαν ραφήν του ενδύματος μου 
νά άνοίγη. αμέσως τήν διόρθωνα’ καί τοιουτοτρόπως 
άπέβην επιμελής εις τά ενδύματα μου. Μετ’ ολίγον 
αήδιασα καί την ακαθαρσίαν αύτώ>, καί έγινα καθά. 
ριος. 'Ήμην δέ εύχαριστημένος καί ελεγον κατ’ έ- 
μαυτόν « δ γέρων έκευος είχε δίκαιον μέ δύο βε
λονιάς διορθώνεται τό ένδυμα· μέ όλίγην άσβες-ον λευ- 
καίνεται ή οικία· μέ ολίγον ύδωρ σβέννυται ή άργο- 
μένη πυρκαϊά’ έν λεπτόν παράγει τάλληρα- εϊ: κόκκος 
αποβαίνει δένδθον μέγα, κύριος οιδε πώς ! . . .

» Ο ’Αλβέρτος δέν ήκολούθησε τήν συμβουλήν του 
γεροντος, καί το μετενόησεν. Έμπορος ρακοπώλης, 
£Χων Z?£iav νε5υ ήζεύροντος νά άριθμή καί νά κρά
τη κατάστιχα, μα; έδοκίμασε καί τούς δύο, καί 
επροτίμησεν έμε. Τό φόρεμά μου ή το παλαιόν, αλλά 
καθαρόν καί σώον, ενώ ό ’Αλβέρτος, καί τοι φέρων 
φόρεμα καΐνούριον, έδείκνυε τήν ‘ νωΘρότητά του. Ό 
αύθέντη: μου μέ είπε’ α μόνος ήξεύοει νά οί- 
κονομή ο,τι έχει είμπορει νά γίνη έμπορος. » Οί λό- 
γοι ουτοί μέ ένΟύμησαν τόν γέροντα. Μετ’ολίγον πα- 
ρετηρησα οτι πολλάς είχα ακόμη νά έμβαλώσω τρύ
πας εις τάς γνώσεις μου καί εις τάς ορέξεις μου. Μέ 
όυο βελονιάς δωρθωνετε τά πάντα έν ^πή δφθαλμοΰ, 
χωρίς πο ·υ'·' κόπον φυλαχθήτε μόνον νά μήν άοήσετε 
τήν τρυγάν νά μ-γαλώση· διότι τότε τό μέν ένδυμα 
ί·/.εί Ράπτου, ή δέ υγεία ιατρού, ή δέ ηθική, 
οικα-τικη, τιμωρίας. 1 ίποτε δέν είναι μικρόν ή άδιά- 
οο-ο;^ ούτε ω, προς το καλόν, ούτε ώς πρός τό κα- 
/.ον' ο φρονων τό έναΜτ^.. S· »»·»., .Λ,- . / κ/τιον, οεν γνωρίζει ούτε εαυτόν,

.'L^30^0'1’καί δ αΰθέντης μούμιαν χα· 
s 7 “γκώνά του. ?Ητο παράλογος, 

«σποτης, ιδιόρρυθμος. Τούτο μ’ «προξένει 
r it '5 αϊανα·ζτγ)σ’ν. Ήθέλησα κατ’ άρχάς νά τόν 

αυτο^ δέ ώργίσθη ετι μάλλον’ « Α.Γ, ΑΓ! 
κα. εμαυτον, ιδού εγώ χινδυνευων νά πάθω δ«υ- 

εις τδν άγκώνά μου τρύπαν, άν καταντήσω 
^7tAoj; καί ά/υπόμονος καθώς □ αύθέντης αου! Έχ- 
τοτε αφη7α τ^ν «ύθεντην μου νά λέγη δ,τι'θε'λρ, r.z- 
ρ:ορΐζομενος εις τό νά πράττω συνετώς. Καί ούτως 
ησύχασα.

» Αμα δ’ Σλάβον όλίγην πείραν, μετέβαλα κύριον. 
Επειδή ήμην συνειθισμβνος νά ζώ μετρίως καί νά ά* 
κώμαι εις ολίγα, αί ύπηρεσίαι δέν μέ έλειπαν. ’Απο- 
φεύγων έπιμελώς τάς τρύπας του άγκώνος χαί προσ
ποιούμενος δτι δέν βλέπω τάς τών άλλων Γων <. 
ειρήνη μέ δλον τόν κόσμον. Έκ τούτΟυ δΕ ο* άδία- 
λείπτως ψίλους Μ9ει«ν, πί,τ^, έ ·αν. Ό β,άς 
,^έοωζε τή» εύλορα» το». τβ προίττ£[, 
Χ® τβ «λδ5 σχβ™,9βι π < · Πδσθί ή ή0 .

» Τοιουτοτρόπως συνεκροτήθη η περιουσία μου’ x«t 
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πτουργος πίριοοεύων, χερδαίνων τέν δρτον μου χαί 
ζών λιτώς. Ιδού το διδακτορικόν μου δίπλωμα. ’Ιδού 
και ή άδεια του νά μετέρχομαι τον λεπτουργόν* ύπά' 
γω ηδη εις περιοδείαν καί δέν επέρασα άπο εδώ ειμ·»ι 
οιά νά ΐοω άλλην μίαν φοράν τον αγαθόν πατέρα μουρ 
νά τον έκοράσω την ευγνωμοσύνην μου καί νά ζητή
σω την εύχήν του.

Αι λέξεις αύται συνεχίνσαν βαΟέως τον Κ. Μαρ- 
βελιον, οί οφθαλμοί του έγέμισαν δάκρυα καί δέν ήδύ- 
νατο νά όμιλήση.

Ναι, είπεν άγκαλίάζων τον Κορόάδον καί 
σφιγγών αυτόν εις την καρδίαν του’ ναι, είσαι ό 
υίος μου, θέλω νά ήμαι πατήρ σου.

Ο Κύριος Λίαρβελιος τον έκράτησε πολλάς εβδο
μάδας πλησίον του, καί έπειτα τον σσηιε νά έξακο- 
λουθήαη τόν δρόμον του, εύλογήσας αυτόν*-

ί Έχεις χρείαν χρημάτων; τόν ήρώτησε» καθ'1 
ήν στιγμήν έμελλε νά αναχώρηση.

— Έχω ακόμη ICO φράγκα, τόν άπήντησεν έ 
Κορράδος* αύτά μόνον είμπορεσα νά οικονομήσω.

— Αρκετά είναι δι' εργάτην άνθρωπον, καί μέ τά 
φράγκον τό όποιον σ’ έδωκα, έπροςθεσε με.διών, ιδού 
έσύ πλούσιο;· ο θεός μαζί σου ! Γράφε με κατά τρι
μηνίαν τι σέ συνέβη, τί είδες. Φυλάττου άπό τάς 
τρύπας του άγκώνος καί θέλεις έχει καλώς.

Ό Κορράδος λοιπόν ήρχισε μέ τά 100 φράγκα 
του την κατά τήν Ευρώπην περιοδείαν αυτου. Κατ’ 
άρχάς διήλθε τήν Γερμανίαν, έπειτα διέβη τάς “Αλ
πεις καί έπεσζέφθη τήν "Ρώμην καί τήν Νεάπολιν, 
διότι ήθελε νά ίόη τά ερείπια τοϋ έκλιπόντος εκείνου 
κόσμου. Μετά ταύτα, επλευσεν εις τήν Γαλλίαν, είρ- 
γάσθη εις Λυών καί εις Ιίαρισίους οιά νά τελειοποιη
θώ πήν 'νέγνην του, μετέβη έκεϊθεν εις Λονδί- 
νον, όπου διέμείνεν έτος σχεδόν* διέτριψεν έπειτα εις 
τίνας πόλεις τής ‘Ολλανδίας, παρή/.θεν εις Δανίαν, 
είδε τήν Στοκχόλμην καί τήν Πετρούπολιν καί επα
νήλθε'? εις τήν πατρίδα του.

"Λ μα έφθανεν εις πόλιν τίνά όπου είχεν άξιόν τι 
λόγου νά $η· αμα ο κόπος καί ή ανάγκη τοΰ νά κερ- 
δήση χρήματά τίνα διά τήν οδοιπορίαν του, τον ύπε- 
χρέουν νά σταθή που, αμέσως ά/ελάμβανε νά υπη
ρέτηση παρά τινι λεπτουργω. Τήν ζυριαζήν, ό εργά
της μετασχ_ηματίζετο εις σοφόν. Εις ή δύο κλασικοί 
συγγραφείς τόν συνώοευον εις δλας αΰτοΰ τάς έκδρο- 
μάς. "Αμα δε κερδήσας ολίγα χρήματα, έζηζολούθει 
τόν δρόμον του. Οί λεπτουργοί παρ’ ο!ς είργάζετο, 
ήθελον πο/ύ νά τόν χρατήσωσι, διότι πεπαιδευμένοι 
έργάται εύκόλως δέν εύρίσκονται, πάντες δέ ήπόρουν 
διά τάς γνώσεις του. Ιίολλαί δέ καί κόραι λεπτουρ
γών ήθελον νά δεσμευσωσι τόν παράδοξον αυτόν ξέ
νον, διότι δ Κορράδος ήπο εύμορφος νέος· οί μαΰροι 
αυτου οφθαλμοί έξήστραπτον υπό του πνεύματος καί 
του πυράς, οί τρόποι του άνήγγελλον άνθρωπον εύ- 
γε*ή* ή συνομιλία του όχι μόνον μέ τούς κατωτέρους 
του, αλλά καί μ’ εκείνους όσοι ειχον ισας μέ αύτόν 
αυτόν γνώσεις, ήτο ηδονική, διδακτική* καί ύπύ πάν-r 
των έθεωρεΐτο ώς άξιος λόγου άνθρωπος.

Περί τό τέλος -you τετάρτου έτους τής όοοίπορίας

τότε είπα εις έμέ αυτόν’ « Τό εικοστόν του αργυ
ρίου τούτου μέ είναι μόλις άναγκαΐον’ δαπανών τό 
υπόλοιπον, είμπορώ νά θαμβώσω τόν κόσμον δλο». 
'Αλλά ί δέν είναι τούτο τρέλα ; Πώς ! τώρα εις τό 
γήρας μου, θά δείξω δτι έχω τρύπαν εις τόν άγκώ* 
νά μου ! ΟχιΙ βοήθησε τούς όμοιους σου, ιδού τί 
έχεις νά κάμης. Τό μεγαλήτερον αγαθόν τό όποιον 
παρέχ,ει ό πλούτος, μετά τήν ανεξαρτησίαν, είναι ότι 
ανοίγει εις τόν άνθρωπον μέγα στάοιον δραστηριό- 
τητος.

• Τώρα, Κο^άδε, θά ύπάγης εις τό πανεπιστή- 
μιον. Μάθε να ήσαι δίκαιος’ ένθυμοΰ ένίοτβ τούς 
λόγους τού γέροντος εκείνου’ φυλάξου από τήν 
®ρώτην του άγκώνος τρύπαν* μήν κάμνης ο,τι ό σύν
τροφός μου ’Αλβέρτος, διότι αυτός κατήντησε νά γίνη 
στρατιώτης καί νά σκοτωθή εις τήν Αμερικήν. »

Ό Κορράδος υπήγε λοιπόν εις Γοττίγγην καί έ- 
βπούδασεν έκεϊ τό δίκαιον μέ πολλήν επιμέλειαν, μή 
«ποφεύγων δμως συγχρόνως τάς συναναστροφάς καί 
τάς διασκεδάσεις’ οίζονόμει δέ τά χρήματά του, διότι 
είχε μέγα σκοπόν εις τον νοΰν του, έμελετα νά πε- 
ριη'γηθή την Ευρώπην. 'Ο Κ. Μαρβέλιος τόν προέτρε- 
πεν είς τούτο, αλλά δέν ήθελε νά τόν δώση οβολόν. 
Ό Κορράδος ήγωνίζετο παντί σθένει νά έκτελέ- 
cr τό σχέδιον εκείνο, τό όποιον έφάνη άπαξ αρεστόν 
tf; τόν ευεργετην του. ’Αλλά διά νά ταξειδεύση τις 
έχει ανάγκην χρημάτων, ό δέ Κορράδος άπεφάσισεν 
αμέσως τί πρέπει νά κάμη οιά νά προμηθευθή τά χρή
ματα. Άμα άναγορευθείς διδάκτωρ τής νομικής, επε- 
χείρη^ε νά μάθη παρά τινι λεπτουργό, τήν τέχνην 
του, έρρικάνισεν, έσχισεν, έπριόνισεν, έστι7βωσε κτλ. 
'Ωοελήθη πολύ από τήν φιλοκαλίαν του καί από τήν 
γνώσιν τήν όποιαν είχε τής ζωγραφικής καί τής χη- 
μίας. Είς εννέα μήνας, απέκτησε πλείστην επιτήδειό· 
τητα καί εντός μικρού έξισώθη προς τόν διδάσκαλον 
καί άνεγνωρίσθη λεπτουργός.

Μίαν ημέραν ό Κ. Μαρβέλιος, έπανελθών οί'καδε 
από του συνήθους περιπάτου του, έκάθητο εις τό πα 
ράθυρόν του καί έσύριζεν. Εργάτης δέ ξένος, φέρων 
είς τήν ράχιν του οδοιπορικόν σάκκον, διήρχετο εκεί- 
νην τήν στιγμήν, τόν έχαιρέτισε καί κρατών τόν πϊ 
λον είς τήν γειρα, έστάθη χωρίς νά ειπη λέξιν. Ό 
Κ. Μαρβέλιος τόν έρ^.ψεν εν φράγκον, ό δέ εργάτης 
τόν εύχαρίστϊ37ε*» έβαλε τό νόμισμα είς τόν κόλπον 
του, καί, ζη^ήσας νά δμιλήση κατ’ ιδίαν τόν Κ. Μαρ- 
βέλιον, προςεκλήθη νά είςέλθη.

Ό έργάτης τον είπε πολλά προςκυνήματα έκ μέ
ρους τού Κο^ράδου, ώςτε ό Μαρβέλιος ύπερευχ,αρι- 
στήθη, διότι πρό έννέα μηνών δέν είχε λάβει κάμμιαν 
είδηοΐν περί του θετού έκείνου παιδός, τόν όποιον ή- 
γάπα περ-^σότερον άφ’ ότι τό ένόμιζεν. ’Ενώ δέ πε- 
ριχαρώζ παϊ·’τήρει τό πρόςωπον τού εργάτου.

L— Καί 'λπεν βπισθοδρομών ύπό τής απο
ρίας, - δέν εισοιΐ έού '.^Κορράδος. Παίζεις άρά^γε μαζί 
μου Τοιαύτη ^ναι ή διδακτορική σκευή σου;

•Ο δέ Κορράδος, γελών.
'Ο διοάκτωρ, άπήντησεν, f7vat κλεισμένος είς 

,γόν σάχκον μου’ κατά τό παρόν δέν είμαι είμή λε-
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εις τον

,σε νά προτείνω κερ^ τήν 
ί ματαίως 

1 Ι
Ο Κορράδος τότε είπεν ότι δ

Σμίδιος τον άπέτρεψε, συμβουλέυσα; αύτώ νά γεν^ 
δικηγόρος, χαΟο δονάμενο; νά άποβϊ) οΰτω χρησίμώ- 
τερος εις την κοινωνίαν.

Μετά μιαν εβδομάδα, δ Κ. Σμίδιος, είςλΟεν είς τδ 
δωμάτιο? τοϋ Κορράδου κρατών, περιχαρής, έγγρα" 
50? είς χεΐρά; του.

ΦίΛε μου, τον είπεν, ελα νά ύπάγωμεν είς τον 
Κ. Βαλλενροθην’ δ κύριος αύτδ:, εχων υποστατικό* 
μέγα, ζητεί να έγχαθιδρυσΐ} εν αύτω δικαστήν. Ή θέ- 
σι; αυτή είναι καταλληλότατη διά σέ, έγει 6000 
φράγκων μισθόν, κατάλυμα, φωτισμόν, Οέρμανσιν καί 
πιθανότατα πολλά τυγηρά. Ό άνθρωπο; είναι φίλος 
μου. Τί άλλο θέλεις ; Σέ συμφέρει.

Ό Κορ^άδο; ύψωσε τούς ώμους.
— · θχΐ ί · · · 'Έλα, έλα μαζί μου, Κύριε διδά- 

κτωρ, έξηκολούθησεν δ Σμίδιος* άφες με νάάνα πληρώ
σω ώς πρός σέ τον Κ. Μαρβέλίον* ή θέσις είναι ά,· 
ρίστη διά σέ.

Ο Κορράδος άνέβη είς τό όχημα πλησίον του καί 
υπήγον μαζί είς τον Κ. Βαλλενροθην, άνθρωπον 
ηλικιωμένο?, άπροςποιητον καί προςηνέστατο?,

— Δϊν εχω τ^ν τιμήν νά σας γνωρίζω, είπε
• προς τον Κορράδον’ άλλ’ άρκε? σδ; σϋνιστα δ
, φίλος μου Σμίδιος, διά νά σας προτιμήσω παντός 

άλλου. Πρέπει όμως νά σας δώσω πληροφορίας τι- 
νάς. Έγώ απέρχομαι είς Παρισίους, ©που 'θέλω δια
μείνει πιθανότατα πολλά έτη. ’Αναθέτω λοιπόν εις 
ύμας τά κτήματά μου καί την έν αύτοΐς διαχείρι- 
σι? τής δικαιοσύνης' θέλετε δε ου μόνον εκπληροϊ τά 
του δικαίου έργα, άλλα καί εμέ αυτόν άντιπροςω- 
πευει. θ=λετε έχει δλην των κτημάτων μου την δΐ- 

. οίκη^ν καί, τό ουσιωδέστερο? δι’ εμέ, θέλετε φρον- 
’ τ;σ/ζ >α Ζατ®στήσετε ανθρώπους τού; χωρικούς μου, 
. οί οαοΐοι κατά δυστυχίαν είναι αμαθείς, πένητες, βάρ- 
. gipot, α.η;η κτήνη. Δέν περιήλθον είς την κυριότν;· 
. τα μου ειμη προ £τουζ χα'{ έλαβον έτι και- 

;ον γα με ουςαρεστήσωσιν. Ένίλόγω, θέλετε επιμελή- 
η α^παντα τά συμφέροντα μου, πέμποντες κατ’έτος τ^ 

μ°υ Χ«ί τούς λογαριασμού; σα;
Κ· θέλει μέ τά διαβιβάζει.

υ Μίάδος ήθέληο- : z k ' 
αγροτικήν οικονομίαν αμάθειαν του0 άλλα 
έμετριοφρό7ησ.?. δύο^ γέροντες έπέμειναν μέ πολ- 

άϊαθ9τητα. Ό Κορράδος τότε εΤπεν ότι <5 μι- 
: σθο; είναι μικρός ώ; προ; τό μέγεθος τής εύθύ-
* νης, την όποιαν προέκειτο νά άναλάβρ. 'θ Κ· Βαλ- 
. λενρόθης, σταθερός είς τάς ιδέας του, έξυμνών τήν
ί κανότητά του καί παρακαλώ? αυτόν νά δεχθγγ
■ πλασίασε τελευταίο? τάς 6000 φράγκων, ’’θ Kop"
■ £άδος ήτο έκπεπληγμένος άμα καί εύχαριστημέν0.

— ’Αλλά, έλεγε, ί Πόθε? ήξιωθην απεριο
ρίστου ταυτη; εμπιστοσύνης ;

Ό Κ. Βαλλενρόθης, δεικνύω? τό? Κ. Σ'μιδιον,. 
fH καρδία του ^ξαίρέτου τούτου άνδρύς? 6>. 

πε, ‘jzai ή έδική μου εινε μ,ζ®.
Συνετάχθη λοιπόν συμβόλαιον, χαθ’ δλην τήν τά- 

ξιν, είς το όποιον δ Κ, Βαλλενρόθης προςέθηκεν 5 · 
ρον τιν® θεωρούμενοι παρ’ αδτοΰ ΘύσιωδεΆτατυν,

βύτου, επανήλθε? είς Β ... . Πρό τριετίας ούδε- ί 
μίαν είχε λάβει είδησιν περί Μαρβελίου, άν καί αυτός < 
έγραρε τακτικώς πρός τον εύεργέτην του· ώστε ήρ- ' 
χισε νά άμφιβάλη άν δ αγαθός εκείνος άνήρ έζη α
κόμη. 1

Ό Κσρ’ράδος ήτο ωχρότερο; τού θανάτου οτε ε· 
φθασενεί;τήν οικίαν, την οποίαν κατωκει πάλαι ποτέ 
ό προστάτη; του. Πρόςωπα ξένα τον ύπεδέχθησαν καί 
τόν έπληροφόρησαν, ότι δ Κ. Μαρβελιος έπωλησε πρό 
καιρού την οικίαν του και άπήλθε τής πόλεως Β . . . 
Όθεν περίλυπο; ό νέος, έπλανήθη από οδού εί; οδόν, 
a yAv μέ ήγάπα ολίγον, έλε^ε καθ' έαυτόν, ήθελε 
τουλάχιστον μέ ειδοποιήσει περί τή; μεταβολή; ταύ- 
της· τώρα δέ ίϊου αύτός μακράν, καί κάνεις δέν ή- 
ξεύρει νά μέ είπη που είναι !»

Φέρων τόν οδοιπορικόν σάκκον εί; τόν ωμόν του, 
ύπήι'ενά διανυκτερεύση είς τό ξενοδοχείον τών λε
πτουργών την δ επιούσαν έπορεύθη πρό; τόν τρα 
πεζίτην Σμίδιον, διά νά λάβη πληροφορίας περί τού 
ευεργέτου του.

Ό γέρων τραπεζίτης τόν έγνόριζε καί τόν ύπε- 
δεχθη ευμενέστατα.

— Δόξα σοι δ θεός, ανέκραξε0 σας βλέπω τελευ
ταίο?, κύριε διδάκτωρ· δ γέρων φίλος μας άπήλθε, 
καθώ; ήξευρετε εί; Ι/δική,° μέ άφησε δέ δι’ ύμα; 
200 εΐκοσάφραγκα, τά δποΐ·» ήθελε νά μεταχειρισθή 
είς άποκατάστασίν σας, οπουδήποτε καί άν ήθέλετε 
άποοασίσει νά διαμείνετε δριστικώς.

— ί Είναι εί; την ’ί'δικήν; έπανέλαβεν δ Κορράδος, 
και δάκρυα έρδευσαν έπί τών παρειών του.

Λ-\!^αι δ.έ> έγν^ρ'ζ=τε; Έδώ έλαβε πολυει· 
δ;.1, / 5 •'ε.ζω··' ήθελε νά τόν άναδείξη εύ-
γενή, αύ.^·, ~0v ι3:(ΐρρυθμίαν του) άπέ-
κρουσε την προτασ’.ν του, λέγω* 5π π3ς άνθρωπος 
ε/ει την ίοιά,ουσαν αυ’ώ ευγενιιαν και ότι ουδεί; 
δύναται νά έξευγενισθή ύτ άλλου. Γούτο παρεξηγήθ^ 
καί έτροξένησε πολλά; ε’ς τον φίλον.μας δυςαρεσκεί^ς, 
τελευταίο? δέ καί καταδίωξ’.ν. Ο αγαθός Μαρβέλιος 
ώνομάσθη όχλαγωγός, διότι έδέχθη την συναλλαγματι
κήν δημοκόπου τίνό;· ήύτόθεσις αυτή συνεδυάσθη μετά 
τής προηγούμενης, έά λόγω δ βίος τού άγαθοΰ αύτοΰ 
ανθρώπου άιτέβη αφόρητος. Ήξεύρετε όπόσον ήτο εύ- 
«ξς·ος καί προςηνή; πρός πάντα;. Τόν έζημ'ωσαν πολλά 
χρήματα, ήσθένησεν υπό τή; θλίψεως· έπεχείρησε νέα;

. κερδοσκοπίας, αίτινες άπέτυχο?· Μίαν ήμέραν ήλθε 
καί μέ εϊπεν, δτΐ έχων έτι είς την Ινδική· κεφάλαιο? 
Ρ·εγα, ήθελε νά ύπάγη νά τό διαχείρισή ό ίδιος, 
^■'ην έπροςπάθησα νά τό* άποτρέψω’ έπώλησε καί 

ω,Χξν οσα είχε έδώ πράγματα, μ’ ένεχείρισε με- 
Ρ1ΛαΧΡ^ατα St’ υμάς καί άνεχώρησεν. ’ΊΕκτοτε παρ’ 

jiM; zai έτος. Ρ
υ4Κ°Ρράδος κατεταράχθη από τή? δ-ήγησιν ταύ- 

^ην αν ήξευρ6ν με'ρ(5ς τής ’Ινδικής ήδύνατο
τον ευ?η5^ήθελεν αναχωρήσει αμέσως»

Ό Κ» Σμίοιος ήθεχεν ^ως έναντιωθή είς τούτο0 τόν 
«αρεκάλε^θ δε νά κατάλυση παρ αύτώ μεχριςου 
ίποφασίση ϊίερι του πρ^κτέου» Ό Κορράδος’εΐχε σκο- 
Λ νά ςυ^τήση λείϊτου^ Wov Χ2ΐτάσ »·ημα? άλλ’ δ Κ.
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__  Τά πάντα, είπε, θέλουν εισθαι υποτεταγμέ
να ε?ς τάς διαταγάς σας, έκτος μιας χαί μονής κυ
ρίας, την οποίαν αγαπώ πολύ, ά» καί μόλις την 
γνωρίζω. Είχα μεγάλας υποχρεώσεις προς τον ά- 
ποθανόντα σύζυγόν της, τον αγαθόν έοημέριον Βάλ- 
τερον. Περιουσίαν δέν έχει καί ζη από μικρας συν
τάξεως εις τό κτημά μου; δπευ την έδωκα, έρ’ ο
ρού ζωής, τρορην καί κατοικίαν εν τη οικία μου. 
θέλετε ζησει υπό την αύτήν στέγην, μετ’ αυτής· εί
ναι δέ άγαΟωτάτη καί ελπίζω οτι θέλετε περάσει έν 
ειρήνη μαζί.

Ο Κορράδος δέν είχε τί ν' άντιτάξη εις την αί 
οεσιν ταύτην, καί είμπορουμεν μάλιστα <ά είπωμεν, 
ότι εύγαρίστήθη, διότι έμελλε νά εύρη είς την ερη
μιάν εκείνην γυναίκα δυναμένην νά περιποιηΟή αυτόν 
όσον αί νυναικες μόνον ήξεύρουν νά περιποιηθώσιν.

Αύτήν έζείνην την εβδομάδα, δ Κ. Βαλλενρόθης 
καί δ Κοδράδος υπήγαν είς τό περί ού δ λόγος κτη 
μα, οπού δ πρώτος έγζαθίδρυσε τόν επίτροπόν του 
έπισήμως. Δεν έμεινε δέ έκεΐ ει’μή μίαν ημέραν, καί 
άνεγώρησεν αμέσως, καταλιπών τόν νέον δικαστήν 
μετά τής Κ. Βαλτερου.

Ό οίκος του κυρίου του κτήμ,ατος ήτο καλώς 
τοποθετημένος έν μέσω κήπου, επί λόρου ύψουμένου 
υπεράνω του άλλου χωρίου’ οί σταυλοι, αί άποθήκα: 
καί μεγάλη αυλή εσχημάτιζον τετράγωνον ισόπλευ
ρόν βαθεία δέ έπεκράτει είς όλα τάξις καί δ οι/.ο: 
ήτο καθαρότατος. Δωμάτια οιραια, άπλα, αλλά φι- 
λοκάλως κεκοσμημένα προςδιωρίσθησαν είς κατοικίαν 
τού Κ. Δικαστου. Πάσα δέ πρόνοια έλήρθη περί την 
δίακόσμησίν αύτών είχον βιβλιοθήκην, κλειδοζύμβα- 
λον, ίχνος κονιορτοΰ δέν έραίνετο έν αύτοις καί τα 
■πατώματα έστιλβαν. Ή Κ. Βαλτερου είχε διαθεσει 
οσον ενδέχεται ευαρέστως την οικίαν, τόν κήπον ζα1 
τό δψορυλάζιον.

’Ητο δέ γυνή ζωηρά καί εμβριθής συγχρόνως, 
τεσσαρακοντοΰτ.ς περίπου, έχουσα τήν παιδείαν της’ 
ή ώχρότης τού προςώπου της καί τό θλιβερόν όπως- 
ουν βλέμμα της, ένέφα.νον, ότι έδοχίμασε τάς πικρίας 
τού βίου. Έ/ώπιόν της ουδείς έραίνετο ξένος. Έχ 
πρώτης αφετηρίας, ό Κορ’δάδος έζησε μετ’ αυτής ως 
αν τήν ^ϊ'ώριζε πρό χρόνων. Τον εοειξε τήν οικίαν, 
τά περίχωΡα> ~δν έδίδαξε τά καθήκοντα των διάφο
ρων ύπηρετ<’>7? ένί λόγω, τον έμόησεν είς δλα όσα 
έπρεπε νά μ«θη.

» Εύχαρίοτως είμπορεΐ τις νά συζήση μετά τής 
γυναικός αυτής » είπε καθ’ εαυτόν δ Κορράδος εντός 
ολίγων ήμερων, καί δέν έννόει διατί δ Κ. Βαλλενρό
θης έθίώρησε τοσούτον ούσιώδη τήν αίρεσιν ταύτην, 
τήν δτ.Ίίαν κατ’ άρχας ό νέος μας ε’ροβήθη ολίγον.

» Τή α/ηθίία, ή μετά τής γυναικός αυτής συνοί- 
κησίζ /'‘/άριστος ». είπε καθ’ εαυτόν έντός ολί
γων έβδομα εντός των οποίων συνείθισε τόν νέον 
αυτόν βίον. JI Κ. Βαλτέρου τόν ένέπνεεν ειλικρινές 
σέβα; καί ή ιόρα καθ’ πρω£ κα^ βράδυ, τελειώσας 
τάς υποθέσεις τον, ήρχετο νά καθήση είς τήν τράπε
ζας έθεωρειτο εύτυχής ύπ αύτοΰ, διότι τότε μόνον 
εβλεπί σήν κυρίαν αύτήν. Είς τήν τράπεζαν παρεκά"

θητο καί δ Κ. Οικονόμος τού κτήματος, άνθρωπος ά 
γαθός, αλλά τυπικός δπωςοΰν. Έκαστος έριλοτιμεΐτο 
νά ρανή δμιλητικός, καί δ μέν οικονόμος ωμίλει περί 
του κτήματος, δ δέ Κορράδος περί των ταξειδίων του, 
ή δέ Κ. Βνλτέρου έθελγεν άμροτέρους διά τής Ιλα* 
ρότητος τού πνεύματός της.

Ό Κορράδος εύχαρίστεΐτο τόσον από τήν Οέσιν 
του, ώστε έγραψε, πρός τόν τραπεζίτην Σμίδιον, ε
πιστολήν έκρράζουσαν ζωηρότατα τήν εύγνωμοσδνην 
του. « Δέν επιθυμώ, έγραφε, νά λάβω οι’ όλης τής 
ζωής μου καλητέραν τύχην. Είμαι εύτυχέστατος, 
διότι μέ έδωκατε αφορμήν νά ρανώ χρήσιμος, καί 
θέλω τώ οντι ρανή τοιοΰτος, άμα γνωρίσω καλώς τά 
καθήκοντά μου. Οί άνθρωποι εδώ είναι άγριοι, κα
θώς ή ρύσις τής γώρας, τήν όποιαν κατοικουσι. Μέ 
πόσην εύχαρίστησιν θέλω τούς εξημερώσει ολίγον ? 
Ελπίζω νά ευχαριστήσω κατά τούτο τόν Κ. Βαλλεν- 
ρόθην. ΰ

’Αλλά τά άνθη γλήγορα μαραίνονται, καί ή χαρά 
δέν διέμεινε πολύν καρόν εις τήν καρδίαν -ου Κο^ρά- 
δου. ‘b Κ. Βαλτέρου τον ά/ήγγείλεν ότι §χ£ι κόρην, 
τής οποίας περιέμενεν έντός ολίγου την άφιξιν. Ητο 
δε ή κόρη αύτη είς τήν γείτονα πόλιν, παρά τινι συγ- 
γενει.

Μιαν εσπέραν ό Κορράδος επανήρχετο από τού δάσους, 
όπου είχεν επιστατήσει είς τινασ καταμετρήσεις· όδεύ- 
ων, άπήντησεν όχημα περιεχον δύο κυρίας, καί έπανερ- 
γόμενονάπδ του γωρίου είς τήνπόλιν. Οταν δέ είςήλ- 
Οεν είς τό έστιατόριον, εύρε πλησίον τής Κ.. Βαλτε
ρου καί τού οικονόμου, νεαν κόρην οεκαεξ ετών περί
που, μελαγχρινήν, έχουσαν πρόςωπον εύφυές καί 
βλέμμα θελκτικώτατον , . Ό Κορράδος επροςκύνη- 
σεν εύλαβώς, ώς .ήθελε πράξει ενώπιον τής θεότητος· 
ή δέ καλή ξένη, έρι·θριώσα δπωςούν, τόν άπεδωκε τον 
χαιρετισμόν του.

Σάς συνιστώ τήν κόρην μ®υ Ιωσηφίναν, ειπεν ή Κ. 
Βαλτέρσυ.

‘Ο άνθρωπος συνειθίζει τήν ασχήμιαν ! διατί νά 
υ.ή συνε’.Οίοη τήν καλλονήν; ’Αλλά πολλαί παρήλ- 
θον εβδομάδες καί δ Κορράδος δέν εΐχεν έτι συνειθίσει 
τήν ’ιωσηφίναν, ήτις ποτέ δέν ήτο ή αυτή δύο ή-^ 
μέρας κατά συνέχειαν, αλλά καθ’ ημέραν ένόμιζε; ότ 
μεταβάλλεται. Ό Κορράδος ήτο πρός όλους του-’ 
ανθρώπους τής οικίας φιλόφρων, κοινωνικός, και αϋ-, 
τοί επίσης τοιοΰτοι πρός αυτόν έδεικνύοντο* πρόί 
δέ τήν Ιωσηφίναν δέν κατόρθωνε νά φερθή όμοίως. 
’Αν καί ζώντες υπό τήν αυτήν στέγην, άν και παί- 
ζοντες πολλάκις μαζί, ήταν επίσης ξένοι ^πρός άλ- 
λήλους, όσον τήν πρώτην εσπέραν. Ό Κορράδος συ- 
νωμίλει ευχαρίστως μετ’ αυτής, διότι εΰρισκεν ότι 
είχε πνεύμα' καί άφελειαν συγχρόνως· οτιδέν είχε 
άξίοισίν τινα, ούτε προςποιησιν αλλ. όταν έλά- 
λει μετ’ αυτής, ένομιζεν οτι τους έχωριζε διάστη
μα άνυπέρβατον. ΤΙ ’Ιωσηφίνα έδεχετο παντα φίλο- 
φρονέστατα, αλλά πρός τόν Κορράδον ειχε πάντο
τε όίιγώτερα νά είπη πράγματα, καί τό^ον ολί
γον εφαίνετο εννοούσα τήν διάκρίσιν ταύτην, ωςτε
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0 HTOKPHftP ΤΠΣ KIW--
ΤΑΟ-ΚΟΥΑΓΚ.
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Όλος ό τύπο; τής ^ύρώπης, της x«i
Τουρκίας έδφοοί<υσ« προ ένος eT0U(. Ακόλουθο 
επιστολήν Νομάρχου τίνος τής Κ^νας, προς τούς ε
κεί προξένους τής Αγγλία^ τ?.. Γ<$λίας χα{ .-.s 
Αμερικής·

j Σας ειδοποιώ οτι, xa0’ μέ γραφουσιν u ; 
» Πρωτευουσης τήν 14 τής πρώτης (ΐ3
» Φέβρ.) ο Μεγαλειότβτος αύτοχράτωρ άνβχώρν··

2

την 
τος 
ζην κατηνέχΟη ραγδαίω 
των αιρετικών, 
άρειανών, δοοι 
εκ βάθρων διά τ 
ν«μορφ&ίσεων.

Ο. .κάτοικοι τοΰ κτήματος εκείνου είχαν πολλήν 
μέ .ον εφημ-ρι-ν αύτών αναλογίαν* ή Θρησκεία των 
συνίοτατο πολλυ ολιγωτερον^',- _οός τάν θ£0ν 
αγάπην ή εις τον από του οιαβόλου φόβον. Πεοί δέ 
τ/jv οικιακήν καί αγροτικήν οικονομίαν, ήκολουθουν 
τάς έξεις ιών πατέρων αυτών, λέγοντες οτι iK£?yCt 
ήσαν τούλάχιστον επίσης ώς και αιποι ©ρόνιμοι’ 
δθεν διε'μενον άπαντες πτωχοί, ζώντες άπδ γεωμή
λων καί ©ρεατίνου υδατός, εις οικίας δυσώδεις, έν 
μέσω κατεσκάηχότων βοών καί παίδων ρακένδυτων’ 
άφιλόφρονες και δόλιοι ποδς τούς ξένους, ύποκρίται 
προς τον έρημε'ριον αυτών, ερποντες ενώπιον των κυ
ρίων των, προς άλλήλους δέ φθονεροί, συκοφάνται, 
υπερήφανοι καί ψευσται’ τοιαυται ήσαν αί έξεις των

Ό Κορ^άδος ένόησε μετ’ ολίγον το ύφος το όποιον 
έπρεπε νά λάβη μέ τούς γεννάδας αυτούς· έφυλάκισέ 
;ιν<κς διά τά πραχθέντα ύπ’ αυτών αμαρτήματα, καί 

ζ·ζ°τε τούς ένε'πνευσε σωτήριον προς αύτόν σέβας.
^-υ·α δέ γενομε'νου τούτου, δέν εδυςκολεύΘη νά βά- 

'? είς, ^ράξίν τούς σκοπούς του1 κατ’ άρνάς ήΟέλησε 
να τουο >. / ’ r r ' r \r , ’ /-αταστήση ευσχήμους οπωςουν, οιοτι ωμοι- 

επαΐτ^^^ τοσοΰτον τά ενδύματα των ήσαν ζα- 
τα »ροπημένα. τ0'τφ §g ένΘυμήΟη την ανατροφήν 
τήν οποίαν δ σεβα'σμ{Ος αυτού Θετός πατήρ τόν εΐχε 
οωσεΐ7 την ^ατορίαν ’’οΰ αξιόλογου έκείνου γέρον- 
τος. βίς το χωρίΟν Υπήρχε Ρ“α μόνον ράπτρια, ού- 
δεμία άλλη χο>ρΐκή ήξευρε νά μεταχειρίζεται δ- 
woquv έπιτηδείως τήν βελόνην. Καί ο,τι ήγνόουν αί

μ'ητέρες, εννοείται οτι αί κόραι των δέν τό ήξευραν 
y τ£ χα-νούρια φορέματα των έτρύ-
πων κατα πρώτον, αύταί άφιναν την τρύπαν νά με- 
γαλώνρ μεχρις ου τό κακόν άπέβαινεν άδιόρθωτον 
οΘεν τά φορέματα εκείνα έγήρασκαν προώρως. Προς 
τούτοις ήσαν ακάθαρτοι, καί ή ακαθαρσία των συνε- 
πηγετο δλα τα αισχρά αυτής έπακόλουΘα . · . . τά 
παντός είδους νοσήματα. Διότι τά ράκη καλύπτουσιν 
ώ; επί τό πλεϊστον τάς ποταπωτέρας εξεις καί τάς 
άΟλιεστέρας κακίας, άπειροι δέ άποτρόπαιαι πράξεις 
πηγάζουσιν από τής πρώτης τού άγκώνος τρύπας ’ αί 
ρητορίαι τού χωρικού εφημερίου δέν ήρκουν διά νά 
έχριζώσωσι τάς κακίας εκείνα;’ αλλά καθώς εις τάς 
άνωτερας τής κοινωνίας τάξεις αί άρεταί των γυναι
κών πραΰνουν τά ήθη των ά.δρών, ούτω καί εις τό 
χωρίον ή ηθική μεταρδύθμισις έπρεπεν από τών γυ
ναικών νά άρχίση.

Ου-ω τουλάχιστον έσκέπτετο ό Κορράδος’ ή πρώ
τη αυτού ίδεα ήτο νά συστήση σχολείον εργατικόν 
των κορασιων, αλλά ή ράπτρια. φοβουμελη μήπως 

τον επίουσιον άρτον της. δέν ήθέλησε νά διδάξη 
τή7 τέχνην της. Ή σύζυγος τού εφημερίου, άν καί ο 
σύζυγός της άπένειμε δημοσία πολλούς επαίνους εις 
την ιδέαν τού Κ. Λκαστου, έπροφασίσθη οτι δέν έχει 
καιρόν νά άσχοληΘη περί τήν ανατροφήν τών κορα- 
σίων. Τήν δ’ έπομένην κυριικήν οί χωρικοί ηχούσαν 
από τού άμβωνρς λόγον δεινότατον κατά τών άθεων, 
τών άναβαπτιστών,τών άρειανών καί άλλων ανθρώπων 
τού αυτού φυράματος, οίτινες ήΟελον νά συστήσωσιν 
εις τό χωριον σχολείον εργατικόν ....

Οταν ό Γεώργιος εφθασεν εις τό μέρος τούτο τής 
ο^γή^θ’ί» ό κυων αυτού, Ζώπυρος καλούμενος, έγερ- 
θείς, ή cv ημίϋπνος καί κεκοπιακώς καί έστήριξε τό 

τ°υ εις τά γόνατα τής κυρίας του.
?ίλε μου, ειπεν αΰτη χαδεύουσα το ώ- 

ρα.ον εκείνο ζώον, ήλθες νά μέ ειδοποίησης οτι έφθα- 
ω?α^τής άποχωρήσεως. Καλήν νύκτα, κύριοί 

^ptov τήν συνέχειαν τής ιστορίας μας.
°- ψιλοί, άσπασθέντες άλλήλους, έχωρίσΘησαν. 

(ϊ'ο τέλος εις το ©^λλάδίον).

πολλάκις έξέφραζεν εις αύτόν τήν έπιθυμίαν τού νά | 
συνδεΘή στενώτερον μετ αυτού. κ.αλήτερον. Όταν

« 'Η ζωή είναι εδώ πολλά οχληρά, έλεγε καθ’ 
εαυτόν ό Κορράδος· μετενόησα διότι έδεχθην τήν 
ύπηοεσίαν ταύτην, » Δέν έπεθόμει όμως καί νά μήν 
ύπάρχη ή ’Ιωσηφίνα εις τό κτήμα εκείνο, ούδ’ ήθε
λε ν’ άχέλθη αυτή από αύτοΰ.

Έοοβείτο δέ τόσω μάλλον τήν πλήξιν, δο/ω 
ποτέ δέν τήν ήσθάνθη. Ηδη τό κτήμα όλον εΐχε ;ια· 
ταυετρηθή* καί ό Κορράδος έβαλλεν εις πραξιν» ό
λα τά παραγγέλματα τής αγροτικής οίκονομίσις,, έκ
τισε σχολείον, έγκαθίορυσε τον οίκονόμον- ήθελ,ε πο
λύ νά άλλάξη τόν εφημερίαν, εις τήν συνδρομήν τού 
όποιου ήλπισε χατ’ άρχά; ούκ ολίγον ώς πρός τ.-ήν ηθι
κήν τών χωρικών βελ-ίωσίν* άλλ’ ό καλός αυτός λει
τουργός τού Ύψίστου έξεπλήρου τό έργον του πα
ρά πάντας του; κανόνας τού ορθού λογου καί έφοόν- 
τιζε π»ρί τών ωών καί τών έμβατικόων τών χωρΐ" 
κών πολύ μάλλον ή περί τών ύυχώ·# αύτών. 'C 
ό Κορράδος ήθέλησε νά τόν όμιλήση περί τής βελ· 
τιωσεως τής νεολαίας,s περί τής βαρβαρότητας καί 
τής άμαθείας τών χωρικών, ό εφημέριος ένέκρινε 
μέν τούς λόγους του, αλλά γελώ’ν καί ύποστηρίζων 

γνώμην του διά πολλών ττερί του επιχείρημα 
τουτου σαοκασμών. Τήν οέ ακόλουθον χυρια" 

άπά τού άμ βωνος χατά 
τών άναβαπτιστών, τών άθεων, τών 
ήθελον νά καταστρέψωσι τήν θρησκείαν 
ών καλουμένων παρ’ αυτών ηθικών ά-
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ο'.ύ την μεναλην οδο’.ποριαν, άναβαίνων δράκοντα 
λ οττις ?ε?ί1 «ύτό» εις ούρανούς, όπως έγχαταβιώσ^ 
» εις τα; α’ωνίου; μονά;. »

Καί τωόντι,τοσαΰτα έζατομ.αύοια ανθρώπων έςου- 
σιάζουτινοί αύτοχράτοο-:; τη; Κίνας, το Κράτος αυ
τών είναι τοσούτω έχτεταμενον, ωττε οι άυ.αθΐ'.ς υπή
κοοί των δεν πρέπει ίσως νά ζατακριΟώοι πίοτεύον- 
τεο δτι οί ηγεμόνες αυτών μεΘιοτανται, ώ; ό προφή
της ΙΙλίας, εί: ούρανο/.

Αλλά καί ήαεις έ’ρόζειτο νά κρίνωμεν έκ 
αονων τών δύω τούτων διδόμενων περί του μεγα
λείου άρχηγοΰ έθνους, δέν ήθέλομεν βεβαίως 
διστάσει νά όμολογήτωμεν, οτι ό της Κίνας είναι ό 
πρώτος μεταξύ όλων τών άργαίων καί τών νεωτέρων 
ήνεμό>ων· διότι, ούτε αύτό τό 'Ρωμαϊκόν Κράτος, επί 
τής λαμπρότερα; του έπογής, οτ’ έπέβαλλε τούς νο
μούς αύτου έπί την Αίγυπτον, την Μαυριτανίαν, τλ,ν 
Ισπανίαν, την Γαλατίαν καί τάς Γερμανικά; έπαρ- 
γίας, δέν περιελάμβανε τοσαυτην. έκτασιν γης όσην 
ή Κίνα. Αλλά καί σήμερον, ό αριθμός τών ανθρώ
πων τούς οποίου; ο ’Αγγλικός κολοσσός διοικεί διά 
τής άχαταμαγήτου τριαίνης του, καί μετ’ αύτάς τάς 
τελευταίας κατακτήσει; του κατά τε την Κίναν καί τάς 
’Ινδίας, δέν ίσοδυναμεΐ ουδέ προς το τρ'τον τών χα- 
τοίχων του Ουρανίου Βισιλέίου.

’Εάν όμως σταθμίσωμεν τό μεγαλεΐον ήγεμόνο; τι 
νός διά τών αγαθών έργων τά όποια πράττει, δια 
του ζήλου του υπέρ τής προόδου τών γραμμάτων 
τών ηθών καί τής βιομηχανίας, καί οιά τών παρα 
δέϊγμάτων τής τιμής, τής αφιλοκέρδειας, καί τής προς 
τούς νόμους άγάκτ,ς οσα δίδει προς τον λαόν του, 
τότε ΟΙ αυτοκράτορε- ΤΟ~ απέραντου Κράτους τήο 
Κίνας πρεπεί ^συγκαταριΟμηΟώσι μεταξύ τών ηγε
μόνων εκείνων οίτινες, κ^τά οια^όρους έποχάς καί 
κατά διαφόρους τόπους, διέπρεψαν είτε έπί κακία είτε 
κσί επ' άρετή. άκολουθοΰντες, απλώς τάς όρμό; τής 
φύσεως. ’Από τού Φου-Χί μέχρι τού Τάο Κουάγκ, 
ο&τίνος την εικόνα δημοσιεύομε? ενταύθα κατα τό 
πρωτότυπον τό άνά χεϊρας τού γνωττοΰ παρ ήμίν Κ· 
Λαγρενέ, πάλαι μέν πρέσβεως τής Γαλλίας εν Λθ^' 
ναις, μετά ταΰτα δέ αντιπροσώπου αύτής έν Πεκί
νο), έβασίλευσαν διακόσιοι έβδομήκοντα αύτοχρατορες, 
εξ ών οί πλείστοι ήσαν τυραννικοί, σκληροί καί διε 
φθαρμένοι.

Οί κάτοικοι τής Κίνας, θεωροΰντες τούς αύτοκρά' 
τοράς των ως αντιπροσώπους τού ούρανίου βασιλέω; 
^πί τής γήζ, τούς λατρεύουσιν ώς άλλου; θεούς. ’[ 
*°ύ διά τί τούς όνομάζουσίν υιού; τού ουρανού, καί 
“ΡΧ'Ίγούς προαιώνιου;. Εντεύθεν πηγάζει καί ή ά 
κρα υΐϊΟτα^ τ£ς θε}ιήσε[ς αύτών, όσον τυραννι- 
xat’ ΟΤ°ν άδικοι, δσον άτίμωτίχαί καί άν ώσίν.

°' «ύτοκράτορε; τής Κίνας άναβαίνωσιν εις 
τό? θρονον, άποβάλλουσι τό Ονομά των, καί λαμβά 
νου^ί? α?τ αύτοΰ άλλο σημαντικόν ιδέας τίνος. Ού'τω 
π· X’ Γο^-Κ-ουάγχ, σημαίνει or ί'λ.Ζσ/ι.τρο;·. ■'Αλλοι 

■προ αύτοΰ ων°μάσθησαν νΰ^οι εοί o^arov, άς,ετα'ι 
αμ-ίύμο^ δικαιοσύνη Ci.-to.lv'oc. καί τά τοιαυτα. Ούδ 
αυτοί οί γονείς των δέν εχουσι ' ήν άδειαν να τού;

καλώσι πλέον διά τού άρχαιοτέρου ονόματος. Έάν 
ποτέ έρωτήσης κάτοικόν τίνα τής Κίνα; όποιον τό 
όνομα τής οικογένειας τού βασιλεύοντος, πριν σέ άπο- 
κριθή στρέοει τά βλέμματα περί αυτόν φοβούμενος 
μή τον άκούση κανείς.

Ο ήμέτερο; Ταο-Κ,ουάγκ έγεννήθη τό 1780. Κατά 
τά πρώτα έτη τού βίου -ου έ’ζησε σχεδόν άγνωστός, 
όχι μόνον δ ότι ήτο δευτερότοκος, αλλά καί διότι ή 
ουσις έράνη φειδωλή προς αύτόν' αλλά περί τό 33 
έτο; τής ηλικίας του, φονεύσα; παντοδύναμόν τυα 
εύνοΰγον τού πατρός του, οστίς συναθροίσας περί τά 
ανάκτορα πλήθη πολλά, έπροσπάθεί τούτον μέν νά 
σφαξη, νά σφετερ’.σθή δέ αυτός τον θρόνον, απέκτησε 
φήμην πολλή?, καί ευ χυσεν ιδίως την εύγνωμοσυνη? 
τού πατρός του. Ανηγοριύθη δέ αύτοκράτωρ το 1820 
άποθανόντος τού ποωτοτόκου αδελφού του.k *

Οκτώ έτη μετά την άνάβασίν του εις τον θρόνο » 
έξερράγη έπανάστασι; φοβερά κατ’ αυτού. Μετά πολ" 
λάς μάχας, έθριάμβευσαν έπί τέλους τά στρατεύμα
τα του, καί ό αρχηγό; τών άποστατών ζωγρηθείς 
κατεδικάσθη εί; τόν διά τού πυρός θάνατον. Έκάη 
λοιπόν ζών, και η κονις του έρρίοθη εντός του πο
ταμού τού ρέοντο; διά τού Πεκίνου. Η αυτή ποινή 
έπεολήθη, κατ’ ερήμην όμως, καί έφ’ όλων τών συγγε
νών του μέχρι του έννάτου βαθμοΰ· διότι, κατά τούς 
όρους τού ποινικού κώδηκος τη; Κίνας, οί συγγενείς 
τών βασιλοκτόνων ή τόόν άποστατοόντων κατά τής 
βαοιλεοούση: οικογένειας τιμωρούνται διά θανάτου, 
καί άν δέν ωσι συναιτιοι, έξαίρουμένου μόνου τού ά- 
νακαλύ05!ντθζ την συνωμοσίαν.

II βασιλεία τού Ταο-Κουάγχ θεωρείται αξιοση
μείωτος ιοτί' επ αυτή; συνέβη ή πρώτη ένοπλο; συμ
πλοκή μεταξύ Εύρώπης χα; Κίνας. ΓΟλοι ένθυμούμε- 
θα τον πόλεμον τόν όποιον έπροχάλεσαν οί Άγγλοι 
επιμ^νο^.ε^ νά εισαγωσίν οπιον εί; την Κίναν, καθ 
δν κατετροπωσαν -όν στρατόν του Ουρανίου αύ- 
οχρα.ο^ος, καί εκυριευσα? την απέραντο? νήσον Χογχ- 

Κογκ, την όποιαν κατέχουσιν έχτοτε Πολλοί λέγου* 
σι? οτι ο αύτοχράτωρ δέν έμαθε πώτοτε την ήτταν 
τών στρατευμάτων του.

ααεξ^Οα
ΧΑΡΑΚΤΗΡ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ

ΠΟΛΕΩΣ. — Η ΝΕΟΤΕΡΑ ΠΟΛΙΣ.

/Σί-τΖγ£.’.α. VAf 32.

■ I ■ I ■■

Αί μαθηματικαί χαί α3τρονομνΛα'{ γνώσεις αι '.τ.λ 
π'ρύνασαι τοσοΰτον την Αλεξάνδρειαν ποσώς δέν Ε·?ε 
ο,τι χαί δν λέγουν, χληρ0νομία ήν έλαβε? αυτή πα- 
ρα τών άγιαστηριων τής Αίγυπτου’ οί αρχαίοι έκη-· 
ρυξαν τούς Αιγυπτίου; έφευρετάς τής γεωμε”:
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διότι al πλημμύραι του Νείλου χαθί^των αναγκαίον 
τι των ιδιοκτησιών ακριβές, καί συχνί/κ^ς έπαινούμβ- 
νον' άλλ’ ή γεωμετρία αΰτη περιοφιζομε'νη είς τάς 

•■πρακτικάς εργασίας της χωρομετρίας, ούδέν είχε 
κοινόν μετά της επιστήμης τής στνουοαζομένης εις τά 
σχολεία τής Ελλάδος καί τής Ί'.-αλίας· δέν βλε'πο- 
αεν νά έφερεν αυτή τούς Αίγυ7;τίους εις άνακάλυψιν 
τινά οια ή του τετραγώνου τής άποτενούσης, μεταξύ 
των πολυαρίθμων εικόνων των κατακαλυπτουσών τά 
μνημεία ουδέν εόρίσκεται ομοίαζαν σχήμα τής γεω
μετρίας. Έάν τις των ιερεων εκείνων ών τά ονόματα 
αναγινώσκομεν γεγραμμένα εις τους τάφους των ή> 
γεωμέτρης, ί δέν θα εμενεν επί τίνος των τειχών του 
•τάφου του όπου συνήθως ζωγραφίζουν τάς επί τής 
ζωής εργασίας τού άποθανόντος είκών τις των σπου
δών του. σημεϊόν τι των ανακαλύψεων του, ως ό Άρ- 
χημήδης έχάραξεν έπί τού μνημείου του ζην σγεσίν τού 
κυλίνδρου προς τήν σφαίραν, οπερ είδεν ό Κικε'ρων εις 
Συρακούσας ; Ώς δέ τής γεωμετρίας οΰτω καί τής άλ
γεβρας ούδέν ίχνος σώζεται παρά τοίς Αίγυπτίοις, καί 
εως οτου νά εύρεθή, πρέπει νά άφήσωμεν εις τον Διο- 
φάντην την τιμήν των θεωρημάτων του, καί νά άνα- 
γνωρισωμεν ότι εις την άλγεβραν, έκτος τού ονόμα
τος οπερ είναι αραβικόν, παν τό μή 'Ελληνικόν εινε 
’Ινδικόν.

Όσον διά τήν γεωγραφίαν ής πατήρ έγένετο ό 
Πτολεμαίος, δέν είναι πιθανόν οί Άλεξανδρεις νά ώ- 
οείλον πολύ κατά τούτο εις τήν διδασκαλίαν τής 
Αίγυπτου0 οί αρχαίοι Αιγύπτιοι φαίνεται νά περιε- 
φρόνουν επίσης ώς καί οί Σινοί (κινε'ζοι) τό έπίλοί’ 
πον τού ανθρωπίνου γένους· καί καθώς οί Σινοί διά 
μιας καί τής αδτής έκφράσεως δνομάζουσι τό κρά
τος των καί τό παν δλόκληρον, ουτω καί οί Αίγύ' 
πτιοι μετοχειρί ζοντο εν κιι τό αυτό σημείον. κ// 
όύο 2"^αί9 έκφράσουν τάς δύο διαιρέσεις τής 
Αίγυπτου καί τάς δύο ζωνας έξ ών σύγκειται τό 
παν έν τίνΐ εικόνι άξια περιέργειας έφ’ ής παρίσταν- 
ται πολλαί φυλαί κατ’ αύτούς βάρβαροι, καί έν η οί 
γλαυκώπες άνθρωποι, δηλ. οί πρόγονοι ημών έχουσι 
τήν τιμήν νά συγκαταλέγωνται μετά τών μαύρων, 
Gl Αιγύπτιοι διακρίνονται δια τής δνομασίας ά^θρω- 
rtoc, fa1' Ώστε "Άνθρωπος καί Αιγύπτιος ήσαν 
συνώνυμα ’ θεωρούντες τον κόσμον ύπό τοιαύτην
£ποώιν μετρίως φ^ντίζβυσί περί τών ξένων εθνών, 
καί 'όλίγον διατίθενται εις γεωγραφικάς έρευνας.

Άλλ’ δμως σχέσεις άς το έμπόριον καί ό πό
λεμος κατέστησαν μεταξύ τών άρχαίων Αιγυπτίων 
καί διαφόρων εθνών ’Ασιατικών, σχέσεις άποδεικνυό- 
μ6ναι εκ τών μνημείων, επεται νά έδωκεν αυτοίς γνώ" 
0-tv τινά περί τών είρημένων έθνών* άλλα μέχρι τίνος 
ή γνώσ!<ί α’"τη έξετείνετο ; Ό Κ,^Γοσσελίν εΐδεν εις 
τούς γε6>γΡα?1ζ<-ύς πίνακας του Έρατοσθένους και 
τών διαδόχων αντίγραφα κατά τό μάλλον καί 
^ττον διεφθαρμένα «ινάκων πολύ άρχαιοτέρων καί ών 
ait άποστάσίις άπεδε^κνυον, κατά τον σοφόν τούτον, ότι 
ή γβωγραφία είχβ καταντήση ποτέ εις βαθμόν τε- 

Κύρωπαϊκά έθνη δέν είχον φθάσή

είσέτι μέχρι προ έκατόν πεντήκοντα ετών (I)· άλλ" 
δμως φαίνεται έκ τουναντίου δτι δ ^’Ερατοσθένης καί 
οί γεπγράφοι τής εποχής του έπανελάμβανον τάς άπά- 
τας τής ποιητικής κοσμογραφίας, των 'Ελλήνων (2)· 
άν καί ή διακεκαυμένη ζώνη άρχεται εις Φιλάς, άν 
καί τά μνημεία τών Φαραώ εΰρίσκωνται κατά τό 
κέντρον τής ζώνης ταύτης, οί γεωγράφοι έθετον εις 
τούτο τό μέρος ωκεανόν τής φαντασίας των πέοαν 
τού οποίου ήν ή Άντίχθων, ή γή δηλ. ή άντίθετος 
εις τήν ήμετέραν’ αΰται αί γεγηρακυίαι Έλληνικαί 
δοξασίαι έπεκράτησαν έν Αλεξάνδρειά μέχρι τού Ιπ
παρχου’ οϋ“ος μετεσκεύασε τήν γήν έπί νέου σχεδίου, 
καί προσεγγίοας ύπέρ τό δέον τό ανατολικόν μέρος 
προς τό δυτικόν τής στερεας, έδεσεν εις τήν επιστή
μην ζην νέαν εκείνην χαί επωφελή πλάνην ύφ’ ής πα- 
ροτρυνθείς δ Κολόμβος, νά ζητήση τήν ’Ασίαν, ά- 
πηντησε τήν Αμερικήν (3)’ είτε πλάνας είτε προόδους, 
ή Αλεξανδρινή γεωγραφία ώφειλε τά πάντα, εις έαυ- 
τήν, ζαί ούδέν εις τάς αρχαίας Αιγυπτιακός γνώσεις 
αιτινες άν ήσαν τοιαΰται ώστε νά τήν φωτίσωσι, θά τήν 
έφώτιζον ταχύτερον, καί θά έξήλειφον άπ’ αυτών τάς 
μυθώδεις χιμαίρης τής κοσμογραφίας τών Ελλήνων 
εις ας άπεπλανήθη μέχρι τού "Ιππάρχου (4).

Εξ άπασων τ<5ν επιστημών είς τήν αστρονομίαν 
ύπετέθη δτι οί αρχαίοι Αιγύπτιοι προώδευσαν μάλ
λον’ άφ’ετέρου δέ μέρους επειδή έφάνη δτι ή 'Ελ
ληνική άστρονομία έλαβεν έν μια τών πόλεων τής 
Αίγύπτου αναπτύξεις αγνώστους μέχρι εκείνης τής 
εποχής, άπεδόθη έτι καί τότε είς τήν Αίγυπτον ή τι» 
μή τής Ελληνικής έπιστήμης, καί έπιστεύθη αρχαιό
τατη τις καί είς άκρον προχεχωρημένη άστρονομία 
ης αί ειζονικαι και προ πάντων αί ζωδιαζαί παραστά
σεις ήσαν μυστηριώδεις, καί ήτις άνευ τούτου θά με- 
τεδίδετο εις τούς ^Ελληνας παρά του Πλάτωνος, 
πο:ρά τού Εύδόξου καί παρά τών Αλεξανδρεων. άλλά 
*«1 είς ταύτην έτι τήν περίστασίν ή δεισιδαιμονία ε
κείνη ήν ένέπνεον τό ονομ« τήί αρχαίας Αίγυπτου 
χαί ή φήμη τών μυστηριωδών αυτής γνώσεων έξη- 
πάτησε καλά καί μεγάλα πνεύματα· άλλα πρέπει νά 
παύσωμεν πλέον του νά άπατώμεθα διά ουο λόγους’ 
πρώτον διότι οί Αυγυπτίοι ούδέποτε ειχον τάς άπο- 
δοθεΐσας αύτοις αστρονομικός γνώσεις, καί δεύτερον 
διότι δέν φαίνεται νά έλαβον παρ’ αύτών πολλάς γνώ' . 
σεις οί αστρονόμοι τής Αλεξάνδρειάς.

"Εν τών μεγάλων επιχειρημάτων τών προταθέντων 
ύπέρ τής άρχαίας επιστήμης τών Αιγυπτίων άστρο, 
νόμων, ήν αί ζωδιαζαί παραστάσεις αί φαινομεναι έπ£ 
διαφόρων ναών τής Αίγύπτου ζαί κυρίως είς το Δεν-

(1) Άπο|χν. 'Αχαοημ. Τ. 9'· σιλ.ΙΙδ—6
(2) Αετροννος, Έφη^ερ. των σοφών, 183|., 476.
(3) ’Απορ-νηο.. άχαδημ. Τ. 9’. 210.
(4) Άς σηϋ.ειώσωμεν μόνον ότι ή χατά τδ μάλλον ή ήττον βότη- 

χής απόπειρα αο5 νά εύρβΟρ μέτρον τής γής έπεχειριοθη, κατά τον 
Κ ΓοσσελΙν καί κατά τήν σννομολογίαν τοϋ Κ. Λετρόνοι;, πριν 5Τ|; 
τής σχολής τής ’Αλεξάνδρειάς, άλλά, έπειδή δέν άπεφαοίσΟη
τούτο έδοκιμάσΟη εις τήν Αίγυπτον ή άλλαχοΰ, οΰδίν βέβαιον συμ
πέρασμα δύναται νά έξαχΟή ύπέρ τών γεωγραφικών γνώσεων τ^ν ίρ- 
χαίων Αιγυπτίων. Λντ· Τ· ϋ'. ’βφημ. των σοφών, 1827? 9?,
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(1) Αδξίχδν τβν UtpuS* Τ. 3Γ, a. 11«

1 (1)Ά«0|Γ'ψ· 16/ 4ί3<
(2) ΛβφΉΟΐ», Έψ^.τδ, Σοφδν, 1841, 72.

(3) ’Ιδό^ϋ., τ· 2θ^’ X’, 561.

πολύ βίς τον ’’Ιππαρχον και ού5έν εις τούς αρχαίους 
Αιγυπτίους, διό καί ουδέ μνημόνευε: ποτέ τάς πα
ρατηρήσεις των* αναφέρει τρεις εκλείψεις παρατηρη- 
Οείσας εις Βαβυλώνα καί ούδεμίαν εις Αίγυπτον.

Ή έφεύρεσις τής αστρολογίας ήτις συνδέεται μετά 
των αρχών τής αστρονομίας δεν εινε γέννημα βέβαιον 
τής αρχαίας Αίγυπτου, αλλά μάλλον φαίνεται τής 
Χαλδαίας, Χαλδαϊος καί αστοολόγος ήσαν συνώνυμα, 
καί ό Αιγύπτιος Φίλων επαναλαμβάνει πολλάκις ότι 
οί Χαλδαίοι έφεΰρον την αστρολογίαν.

Τό βεβαιότερων δώρον δπερ ή αρχαία αστρονομία 
τής Αίγυπτου παρέσχεν εις την ’Αλεξάνδρειαν, καί 
οι' αυτής εις την ΓΡώμην καί εις πασαν την Εύρώ~ 
πην είνε ό σήμερον έ/ χρήιει μεταξύ ημών ενιαυτός 
ον όνομάζομεν ’[ουλιανόν, άλλ’ ον δικαιότερον ήν νά 
όνομάζωμεν Αιγυπτιακόν ό έκ τριακοσίων εξήκοντα 
πέντε ήμερων καί ενός τετάρτου ενιαυτός εινε γέν
νημα τής Αίγυπτου, ώς καί δ Κ. Δετρόννος τό άνε- 

; γνώρισε’ πασίγνωστου είνε ότι ό Καΐσαρ δι’ άστρο-· 
ι νόμου τής ’Αλεξάνδρειάς μετερύΟμιοε τό ήμερολό' 
; γιον εις δ έ’δωκε τό ίδιον αυτού όνομα' ά’ρα τό αλη

θές αστρονομικόν δικαίωμα τής αρχαίας Αίγυπτου, 
; ή κληρονομιά δι ής πραγματικώς μας έπληροδότη- 

σεν εινε τό ήμερολόγιον.
, Ή ίκτρική καί ή χειρουργία,^ έξ ίσου ώς καί πασα 

άλλη επιστήμη έλάμπρυναν την Αλεξάνδρειαν- ο ‘Ιε- 
ρόφυλος καί δ Έρασίοτρα.τος κατέστησαν έκει σχολήν 

r ήτις εμελλε νά φερη τό όνομα τής περιβόητου εκείνης 
πόλεως. δ Γαληνός έσπούδασεν έν αυτή καί εν αυτή 
συμβουλεύει νά σπουδάζωσι τήν ανατομίαν. Ή χειρουρ- 
γία προ<·>δευσεν εις τήν σχολήν εκείνην καί έλαβε πο
λυτίμους τελειοποιήσεις" προ πάντων δέ ή λιθοτομία 
£>ς ουδενα τοπον έτελειτο τοσούτον έπιτηδείως ώς εις 
τήν Αλε,ανδρείαν, ί Αι διδασκαλία: νής Αίγυπτου 
σϋνετέλεσαν άρα κατά τι εις τάς προόδους τής ια
τρικής σχολής τής Αλεξανδρείας ; πιθανόν, έπειδή ή 
Αιγυπτιακή ιατρική ήν έν μεγάλη ύπολήύε: παρά τοις 
άρχαιοις. ο Ηρόδοτος αναφέρει ιατρούς άφοσιουμέ- 
νους εις μιαν μόνην ειδικήν νόσον, καί κατά τόν Μα- 
νεθωνα, εις των πρώτων βασιλε'ων τής Αίγυπτου 
εγραΨε β’βλίον ιατρικής* αλλά φαίνεται ότι έμεγα- 
λοποιησαν τήν 5πό τής ιατρικής «ατεχομένην Θέσιν 
είζ τήν Αίγυπτοακήν κοινωνίαν’ έβεβαίωσαν, π. χ. 
0τι εις τήν Αίγυπτο7 συνταγαί ίατρίκαί καί περιγραφαι 
νόσων έκάλυπτον τούς τοίχους των ναών (1)’ άλλ’ 
όμως εινε βέβαιο'·» ότι ούτε ό Χαμπολλίω'· ^υτε άλ
λος τις ευοε μέχρι τούδε επ’ ούδενός τοίχου ναού 
συνταγήν ούτε περιγραφήν τινα νόσου’ μονον κτηνία
τροί έπισκεπτόμενοι ζώα έφάνησαν έξεικονισμ-V0( 
τών τάφων, ούδέποτε δέ ιατροί έπισχεπτόμ.ενοι αν
θρώπους. εύρον εις διάφορα μουσεία τής Ευρώπης, 
επί πολλών εκατοντάδων επιτύμβιων λίθων ?■· .ί>- 
ματα τών διαφόρων επαγγελμάτων ή άποθανόν- 
των ή τών μελών τής ειχογενεί(χς των· άπήντησα 'ιε
ρείς, αξιωματικούς, δικαστάς, ^λλ' ουδέποτε ιατρούς

δεράχ* άλλα σήμερον ή μεγάλη άρχαιότης τού ζώδια- ■ 
κου -τούτου μένει ανυπόστατος, μάλιστο άφ’ οτου δ · 
Χαμπολλίων άνέγνω τά όνόματα του Τιβερίου καί ( 
τού Νέρωνος καθαρότατα γεγραμμένα δΓ ίερογλυφι- 1 
κών επί τού μνημείου εκείνου δπερ έπρεπε νά ήνε 
κατά πολλάς χιλιάδας ενιαυτών προγενέστερον τών 
ιστορικών μνημείων* τό περί τούτου οιαφιλονεικούμε- 
νον σήμερον ζήτημα μεταξύ δυο έξοχων σοφών, τού 
Κ. Βιότου καί τού Κ-. Λετροννου εινε άλλης φύσεως 
καί θά τό εύρω φυσικώτερον εις τό Δενδεράχχ επί τού 
παρόντος αρκεί νά θέσω ως βάσίν, προστεθείσαν τή 
επιστήμη υπό τού Κ. Αετροννου, ότι πριν τής Ελλη
νικής εποχής δεν υπήρξε ζωδιακός εις τήν Αίγυπτον 
(1). πρός τούτοις δέ ούτε τηλεσκόπιου ούτε αστρολά
βος εύρέθη ή πραγματικώς υφιστάμενα ή κεχαραγ
μένα εις τους τάφους εις ούς εύρέθησαν τοσαύτα, και 
επί τών τοίχων έφ’ ών παρίστατο παν ο,τι ε/ρησί' 
μευσεν εις τόν τεθνεώτα επί ζωής του* τέλος άπε- 
δειχθη ανύπαρκτος καί ή αρχαία εκείνη Αιγυπτιακή 
σφαίρα ή παριστώσα τήν κατάστασιν τού ουρανού 
1400 ετη π. χ. ή σφαίρα ή*, άν ύπήρχεν, δ Εύδοξος 
θά τήν έβλεπεν, εις ής τήν ΰπαρξιν έπίστευσαν δ Νεύ- 
Οων, ό Φρερέτος καί δ Βαλλύς, καί ήν δ άνεμος τής 
κριτικής διά παντός κατεσυντριφεν (2).

Ιίερί τής αστρονομικής μαθήσεως τών αρχαίων 
Αιγυπτίων δύναμαι νά αναφέρω εκφράσεις λίαν περί 
φρονητικάς τού ιστοριογράφου τής επιστήμης Κ. Δε- 
λάμβρου, ώς π. χ. τάς έξης. « Οί ’Αιγύπτιοι ήσαν 
αστρονόμοι τοσούτον όσον «χρειάζετο διά νά ήνε ά- 
γυρται. » δύναμαι προσέτι νά αναφέρω λόγους αυστη
ρού, του κ. Λετρόννο», άλλα περιορίζομαι υόνον εις 
την μαρτυρίαν τοδ Κ Βί^ R B
εινε εκ των περιφημότερων ήμβν |πιστημονικών> καί 
διότι έφανη οτ^ υπ-ρ αΛλους εχορήγη;3.6ν 
τήν αστρονομικήν μάθησίν τής αρχαίας Αίγυπτου, ’ι
δού εις οποία όρια αυτός δ ί'διος τήν περιορίζει. «Κα(_ 
τοι άναγνωρίζοντες, λέγει, τήν παντελή έλλειψιν Ερ
γαλείων καί ώρισμένων μεθόδων είτε διά τήν παρα. 
τήρησιν, είτε διά τόν τριγωνομετρικόν υπολογισμόν, 
πρέπει νά άποδώσωμεν όμως εις τούς αρχαίους λαούς 
τής Χαλδαίας και τής Αίγυπτου, πά* δ,τι μακρά 
καί ενδελεχής μελέτη τών φαινομένων δύναται νά χο- 
ρηγή* 2 3Ώ (3). άρκοΰν οί έμφρονες ουτοι λόγοι πρός 
τό 0£μα δπερ υπερασπίζομαι, δεν υπήρξαν άρα έν Αί- 
γύπτω πρό τών ‘Ελλήνων, ούτε εργαλεία, ουζε μέ
θοδοί ώρισμέναι διά τήν παρατήρησ’.ν, ή διά τόν τρι- 
ϊ^νομετρικόν υπολογισμόν· επί ‘Ιππάρχου μόνον άρ- 
τούτ1 τοΰ Απολογισμού τούτου, καί άνευ
μ ώ; λεγει δ Δελάμβρος, δέν δύναται νά ύπάρ- 
λ Ρθός αστρονομία' αλλά δ σΙππαρ7ος ούδέν εινε 
ουνατον u> ,λ > a , - , '. . , ,, εουνεισνη παρά της αρχαίας Αίγυπτου,
διότι πιθανώς είς-'Αλεξάνδρειαν δ
JIto εμαίος ΟΤτι- εζησεν έν εκείνη τή πόλει, όφείλει
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; μάλλον νά τά συγκεράσ^ μετά του πλατωνισμού, χα 
■ ούτως έτέλετε συγχώνευσίν μάλλον παρά εκλογήν, ως-ί 
. αν καί εις τήν ’Αλεξάνδρειαν υπήρξαν περιπατητικοί, 
; ςΌΪκοι καί εως καί σκεπτικοί, δ πλατωνισμός δμως έπε* 
• κράτησε πάντοτε* δ πλατωνισμός οδτος δεν εινε δλως 

οιολου ό του Πλάτωνος’ πηγάζει όμως προοανώς έξ 
εκείνου, εινε πλατωνισμός άλλου αίώνος καί άλλου 
κόσμου, εινε νεοπλατωνισμός' ή ^Αλεξανδρινή Φιλο
σοφία εινε, ούτως είπειν, φιλοσοφία νεοελληνική· εινε 
τρόπος του ύπάργειν ‘Ελληνικός’ ένοίπιον τής Αίγυ
πτου καί τής ’Ασίας λαμβάνει τάσεις μυστηοιώδεις 
καί βάδισμα ιερατικόν, αλλά τό βάθος των ιδεών 
μένει Ελληνικόν, καί τό δόγμα έκείνο τό λαμβάννο 
την μορφήν τής έκστάσεως εινε υπέρμετρος άναπτυ- 
ξις τής πλατωνικής θεωρίας. Ό Κ. Κουσϊνος διόρι
σε μετά μεγάλης όρθότητος τό άγι^ημίΓον ό)ς γα- 
ρακτήρα τής φιλοσοφίας του Πλάτωνος* αλλά, ούδέν 
με/ρι τούτο φαίνεττι νά ήν, ουδέ έπρεπε νά ήν= το- 
σούτον ολίγον αφηρημένον ώς τά τά θρησκευτικά δόγ
ματα τής αρχαίας Αίγυπτου- χωρίς νά γνωρίζωμεν 
κατά βάθος εκείνα τά δόγματα, αί επί των τοίχων 
των ναών κεχαραγμε'ναι μυθολογικοί σκηναί άρκουσι 
οια νά μας δείξωσίν ότι μικρός τις αριθμός ιδεών ά- 
πλουστάτων άπετέλει τήν βάσίν τής θρησκείας εκεί
νης ής τό επίκρατέστερον μέρος ή7 ή ζωογονητική έ- 
νέργνία τού ήλιου καί ή ά>αγεννητική δυναμις τής εμ
ψυχωμένης φυσεως* τά δέ άφήρημένα του πλατωνι
κού συστήματος άπερ ήθέλησαν νά εΰρωσίν εις τήν 
)ρησκείαν εκείνην συγγράφεις οί'τινες, ώς οί ί'διοι Ά- 
λεξανδρεϊς ή ώς δ Πλούταρχος μετέφερον εις αυτήν 
τάς ίδιας αυτών δοξασίας ούδεμίαν έγουσίν ιστορικήν 
^ρύτητα* καί εινε λύπης άξιον ότι δ θαυμαστός 
εκείνος άνθρωπος οστίς εις τά Αιγυπτιακά μνημεία 
ών ανεκαλυψε τήν γλώσσα* εύρε τον τρόπον τού νά 
έξελέγξη και νά άναιρέση τά; υποτιθεμένας έκεινας 
εξηγήσεις έχορήγησεν εις αυτά;, εις τό .-/Zj-y.-Tt/aw'r 
zou lldrdsor σπουδαιότητα ήζ ε?νε άνάξιαι. ι· Τί τώ 
οντι όπάρχει παρά τοΐς Άλεζανδρίνοίς φιλοσόφοις δπερ 
νά άνακαλή τάς Αιγυπτιακός ιδέας τοιαύτας οΐαςδυ- 
νάμεθα ηάη κατά μέγα μέρος νά τάς άναγνώσωμεν 
επί τών μνημείων ; όποια σχέσις δυναται νά ύπάρχη 
μεταξύ τού γεννητικοΰ ’Άμμωνος ή του Άμμωνος 
ήλιου καί τής θείας μονάδας τών ’Αλεξανδρινών έν ή 
τό δν εινε τοσούτον ελεύθερον πάση; ίδιότητος ώρι- 
σμένης, τοσούτον άνώτερον πάσης έννοιας πεπερασμέ
νης, ώστε δέν εινε πλέον ον, άλλάούσία άφατος, ^ρχή 
πάσης όντότητος έκφεύγουσα δμως αυτή ή τή7 
όντότητα διά τής άφαιρέσεως; αί τριάδες κατέγουσι 
μέγα μέρος έν τή ’Αλεξανδρινή φιλοσοφία? κ»ί αί Αί- 
γυπτιακαί θεότητες είκονίζονται πολλάτις έν σχήμα- 
τι τριάδας, ί Άλλ’ οποία αληθής αναλογία δύναται 
νά εύρεθή μεταξύ τριάδων άφηρημένων ώς ή ψυχή, 
το πνεύμα, ή μονάς, τό άφατον, τό ακατάληπτου, 
καί τής απλοϊκής τριάδος τής Αίγυπτου ήτις υπό τά
ονόματα τοό Όσίριδος, τής "Ισιδος καί του 'Ώρου πα- 
ριστα πάντοτε τόν πατέρα, τήν μητέρα καί τό τέχνο·..

Αποδεικνύεται προφανώς έκ τών ανωτέρω ότι ή
I τάξις τών ιδεών καί τδ πνεύμα έκατέρων τών μερώ*

* άγνωστον είνε είσέτι πώς ή λέξις ιατρός έλέγετο εις 
τήν Αιγυπτιακήν γλώσσαν, καί διά τίνων ιερογλυφι
κών έσημαίνετο τό επάγγελμα τούτο* δεν εξάγω έκ 
τούτου οτι δέν υπήρξαν ιατροί παρά τοΐς άργαίοις 
Αίγυπτίοις, αλλά μόνον ότι ή ιατρική ούτε έτιματο 
ούτε έσπουδάζετο παρ’ αύτοΐς τοσούτον οσον ένομίσθη, 
όπως δέ καί άν ή, δσοι έμελέτησαν βαθύτερου τήν 
ιστορίαν τής Ελληνικής ιατρικής, δμογνωμόνως στο
χάζονται ώς καί εγώ, ότι ή σχολή τής ’Αλεξάνδρειάς 
ήν συνέχεια καί άνάπτυξις μεγαλοπρεπής τής Ιππο
κρατικής σχολκής.

Ισως ενθυμούμενοι οτι οί πρώτοι ιατροί τής Ά 
λεξανδρείας, 'Ιερόφιλος καί Έρασίστρατος θεωρούνται 
ώς δόντες τό παράδειγμα τού άνατέμνειν ανθρώπινα 
σώματα, ουνάμεθα νά πιστεύσωμεν ότι αί προπαρα- 
σκευαΐ τής ταριχεύσεως έγέννησαν τήν ιδέαν τής α
νατομής· άλλ’ αΰτη ή εις άχρον αμφίβολος καί κατά 
πολλά εμμεσος έπι^ροή τής Αίγύπτου φαίνεται επιρ
ροή μάλλον τυχαία παρά έπιστημονιχή* έν ένί λόγω 
ή Ελληνική σχολή τής ’Αλεξανδρείας διαμένει εις τήν 
κυριότητα τής ιατρικής της ώς καί τής αστρονομίας 
της καί.ετί πληρέστερον.

Πρέπει ωσαύτως νά άποδώσωμεν καί εις τήν φι
λοσοφίαν τής ’Αλεξάνδρειάς τάς δλως Έλληνικάς της 
άρχάς, επειδή κατά τούτο μάλλον Ισως παρά κατ’ 
άλλο τι έφάνη ή πρόληψίς εκείνη ήν εγώ ονομάζω * 1 
Αιγυπτιακήν πρόληψιν άναγινώσκων τάς πρόσφατό- < 
τέρας ιστορίας τής φιλοσοφίας τής ’Αλεξάνδρειάς, ευ- ; 
ρίσκω ότι αύτη πηγάζει έπίσης τουλάχιστον έκ τών 
Αιγυπτίων ώς καί έκ τών Ελλήνων (1)* συγγραφεύς . 
τις εύϋπόληπτος (2) νομίζει οτι οί πλατωνικοί τής 

• Αλεξάνδρειάς έδανείσθησαν πολλά παρά τής Αίγυπτου’ 
ή δόξα αΰτη έπίκράτησε τοσούτον, ώστε ευρίσκεταψ 
κατατεταγμένη άφ’ έαυτής υπό τόν κάλαμον τών ί- < 
στοριογράφων τής φιλοσοφίας, καί άνευ, ούτως είπειν, 1 
τής είδησεως των. καί δ Κ· Κουσίνος δ ίδιος δυσζόλως ' 
διά τής υψηλής του κρίσεως δύναται νά άντιταχθή εις < 
τήν επικρατούσαν γνώμην ήτις πάσχει νά τόν σύρη ! 
και εις ήν άνθισταται. άλλ’όμως'·έξ όσων γνωρίζο- ' 
με-'’ περί της φιλοσοφίας τής ’Αλεξανδρείας, έξ όσων · 
#Ρ7.ιζ°μεν νά μανθάνωμεν έκ τών μνημείων περί τών ί 
θρησκευτικών δοξασιών τός Αίγυπτου, δεν βλέπομεν 
την όμοιο.ητα £Χε'νγ.ν πολλοί παλαιοί στγγραφεΐς 
έφαντασθησαν ότι εύρον, καί ήν οι νεώτεροι έπί ξέ- · 
ναις μαρτυρίαις παρεδέχ^θησαν ώς άποδεδειγμένην ■■ 
* τί ην τώ οντι δ Αλεξανδρινός έκλεκτισμός ; ■ ήν ’ 
άρα ή Αιγυπτιακή θεολογία; καί τί κοινόν μεταξύ 
αύτών ; (

θ έκλεκτισμος, ο τόσον διωκόμενος σήμερον, εινε ή 
ιφαρμογή του ορθού λόγου εις τήν φιλοσοφίαν, πρέπει 
νά όμο^ήσωμιν fa ή σχολή τής Άξεξανδρείας δέν ’ 
περιωρίίτνη ος τ£ν φρόνιμον τούτον έκλεκτισμόν δστις ' 
εινε δ του 2-ωΜτου;ϊ άλλ’ αντί νά ζητη τό αληθές έξ 
έκαστου συσ<Τ/μ^-.ϋςι ήθέλησε νά τά συνένωση όλα ή

ί1 ] ‘ΙοΤβΡ/β τής Σχολής Άλεξαν^ίας, Γ, 66.. 
//J Σχαρηος, ή Αίγετ.τος ύπδ τοδς ‘Ρωμαίο^,-. iQg



ΠΑΝΔΩΡΑ 793

[1] Ew. Τ. Γ· 8, 6.
[2] Σχόλιο* περϊ του ΤιιιαξΟυ, Έκ8. Ββσ«λ· 35.
[3] De vila Pyihagore, cap. 11,-13.
[4] De Mysteriia Egysot.

Λ J J=. ^ίί’δβίγαατοζ χόρ'·'. ή τ^ς τιμωρίας τη; ψυνής 
I ^‘Π 'Λέα ~·1ίύ3β"ς Xa?“ “τοθϊίω. Β I, κ 52, σελ. 

44|· , “Ur0 st-,e ^χως Αιγυπτιακή ώς άποδεικνυεται έκ τή; 
πολλά*1? ε.»α/2 ^Ψθείβης είκο'-ίος ’ή» 'Καρίστώσης το* λαίααργον χα· 
ταδε3ικθτ^®·'0''ί υπο τοδ άΊαγβΤίηΟή ε1ς σώμα χοίρου,
καί ύπίρ Ψ ευ?ΙοκΒταζ ΰρΟγχΟφ{κ^ έκφράζον ' τήυ λαιμαργίαν ΑΙ 
κο-ίοικίαι τω'^ ψύχω* περί ^^ίρεται έ* έτερω τβμμαχίω άποδιδο- 
μέ-ω είς ~'o·) \ρμή*[αυτ. G1.] «ραίνονται ώσαυ'τως ώς ίχουσαι σχίσι* 
πίνα μετά τ2ν κατοικιών voq §χχοϋ κόσμου των παριστωμίνων επί 

<τών ταρών καί βίζ τά νβ^ώτίμα τυπί*’·

ύξέοερον δλοσχερώς άπ’ άλλτίλων.
1 
τής ’Αλεξάνδρειάς ούδέν ούσιώδες ώρειλεν εις Ορη- γυπτίων, καί νά εύχαριστηθή 
σχείαν η; αΐ διδασχαλίαι ησαν τοσοΰτον άπλαί δσον αί 
εδιαι αυτής ήσαν μεταφυσικαΓ

‘. Και τά μυστήρια του Όσίριδος καί τής "Ισιδος, , 
θά μοί προτείνωσιν ίσως, δέν εΐνε άρα δυνατόν νά με- ' 
τεδιδον διδασκαλίαν φυλαττομένην μόνον διά τούς 
μυσταγωγούμενους καί μάλλον άοηρημένην τής επί ι 
των τοίχων των ναών γεγραμμένης καί γεγλυμμένης 
θρησκείας; διά νά απαντήσω είς τούτο περιμένω νά 
αποοασισΟή σταΟερώς δτι υπήρξε σύστημα μυστηρίων 
καί μυσταγωγιών ιδιαίτερον τής Αίγυπτου καί μη εί 
σαχθέν έκ τής Ελλάδος* γνωρίζω δτι πολλά έθρυλ- 
λήΟηταν περί των μυστηρίων τούτων καί κατά πρώ
τον παρ αυτών τών ίδιων Αλεξανδοέων, αλλά πάν
τοτε ήμελήθη ή βεβαία άπόδειξις τής ύπάρξεως αυ
τών, καί καΟ οσον γνωρίζω, επ’ ούδενδς γνωστού 
Αιγυπτιακού μνημείου ύπαΐνίττεται τι περί αυτών.

Ιπαρχει άλλη τις είσέτι πηγή παρ’ ής οί Άλε- 
ξανδρεϊς έδόναντο νά άρυσθώσι τάς διδασκαλίας τής 
αρχαίας Αιγυπτιακής σοφίας, καί αΰτη εΐνε τά βι
βλία τού Έρμου* ή πηγή ήν άφθονο:, ώς λέγει ό ’Ιάμ
βλιχος οστις φέρει τον αριθμόν τών είρημένων βι · 
βλίων είς είκοσι χιλιάδας τόμων άλλ’ αμφιβάλλω αν 
ό Ιάμβλιχος είδε τούς τόμους καί άν δ Ερμής τούς 
έγραψεν. Έρμης εΐνε τό όνομα δπερ οί Έλληνες έδι- 
δον τω θεώ Θότ οστ ς κατά τάς επί τών Αιγυπτια
κών μνημείων είκονιζομε'νας μυθολογικός σκηνάς παρί” 
στνΓ λ!ς ϊρα?εύς τών θεών

μΓνΓΓάώ·θ&τΛσβγΖναφεύς πραγματικός έδυνατο 
ίσως ^χια ά έ τ« ,
ίβιοκεφαλου συγγραφεως· άλλ’ ούδέν ύπεασα’νΕΕ 
ο’^Αιγύπτιοι εσχον ποτέ τοσουτον σοφήν βιβλιοθήκη 
οΓ^'χρι τοΰδε ευρεθέντες αναρίθμητοι πάπυροι συ>ί- 
στανται, ένος ή δύο εξαιρούμενων. είς νεκρώσιμα τυ_ 
πικά, καί ούχί είς πραγματείας φιλοσοφίας. Τε'λος, 
καί άν παραδεχθώμεν δτι υπήρξαν ποτέ βιβλία άρ 
χαϊα αποδιδόμενα είς τον Θδτ ή Έρμήν, είναι βέ
βαιον ότι ούδέν κοινόν μεταξύ εκείνων καί τών δσα 
καθ’ ολοκληρίαν ή κατά μέρος έ'χομεν ημείς άπερ έ- 
πλάσθησαν κατά τούς τρωτούς αιώνας τής χριστια
νοσύνης’ εΐνε δυνατόν, καί πιθανόν μάλιστα τά έομη 
τ-κά εκείνα^ βιβλία νά περιείχον αρχαίας τίνάς ιδέας 
(Ι\ άλλ αϋται πνίγονται είς τόσα; προσφατοτέρας 
καί μάλιατα πλατωνικός ιδέας, ώστε σχεδόν δεν δια- 

’̂■\3*Tai απ αύτών ή ’Αλεξανδρινή επομένως ©ιλο- 
επρεπε να παραιτηθώ τής παραδόσεως εκείνης

---- ,. C-. - - -  ενδέχεται νά έγι-ήτις τήν κατάγει από τού θεού θότ αυτοπροσώπως, 
ναν μεταξύ των μικρά τινα δάνεια, άλλ’ ή φιλοσοφία δηλαδή από τής αρχαίας ίερας φιλολογίας τών Αι- 

...........................................  \ . .*3 νά άνέλθη μέχρι τού 
Πλάτωνος, ή τό πολύ τού Πυθαγόρου. Άλλ’ ό Πυ* 
ϊαγόρας καί δ Πλάτων εΐνε καί αυτοί μαθηταί τής 
Αίγυπτου; περί μέν του Πυθαγόρου ούδέν βέβαιον 
γνωρίζεται’ δ δέ Πλάτων, αν άληθεύη δτι ηλθεν είς 
Ήλιούπολιν, είς τούς αθανάτους του διαλόγους δέν 
φαίνεται νά εφερεν έξ έκείνης τής πόλεως άλλο είμή 
μέγα σέβας προς τήν καλήν τάξιν καί τήν αρχαιότη
τα τής Αιγυπτιακής κοινωνίας, καί ίσως κλίσιν τινά 
προς τον συμβολισμόν ήν ενδέχεται νά εΐχον ήδη έμ- 
πνεύση τά μυστήρια τής Ελλάδος* δπόταν δ Πλάτων 
θέλη νά έκφράση τάς φιλοσοφικάς του ιδέας διά συμ
βόλων μυθολογικών, μεταχειρίζεται μύθους 'Ελληνι
κούς καί ούχί Αιγυπτιακούς ους φαίνεται νά μήν είχε 
γνωριση.

Επομένως οί ’Αλεξανδρινοί φιλόσοφοι δέν εΐνε δυ
νατόν νά έλαβον τάς παραδόσεις τής Αίγυπτου κλη- 
ρονομικώς. ■ ’Αλλά τάς έλαβεν άρα κατ’ ευθείαν παρ’ 
εκείνης ; ούδαμώς· καί δ λόγος εΐνε απλούς* δ λόγος 
εΐνε ότι οΰδεις τών φιλοσόφων εκείνων έγνώριζε τήν 
Αιγυπτιακήν γλώσσαν καί τήν ιερογλυφικήν γραφήν* 

. δωτι άν τά ε’γνώριζον, θά τό ε’φανέρωνον είς ημάς* ή 
καν άν εΐχον τήν φρόνησιν νά σιωπήσωσι, θά ένομίζο- 
μεν ίσως δτι έχουν μικράν τινα γνώσιν αυτών* άλλα 
κατά δυστυχίαν πολλοί έξ αύτών ώμίλησαν περί 
τούτου, καί έξ όσων ωμιλησαν έφάνη πασα ή κατά 
τούτο άμαθεια των είναι άπιστευτον είς πόσον βα
θμόν οί Ελληνες τής Αλεξάνδρειάς έμειναν ξένοι 
πρός γλώσσαν καί τήν γραφήν τών Αιγυπτίων, 
καί οε7 έδυναμεθα νά τό έννοήσωμεν, άν δέν εΐ- 

αλλα παραδείγματα περί τής περιφρονητικής 
αποστροφή, τών Ελλήνων καί τών "Ρωμαίων πρός 
τήν σπουδήν τών βαρβαρικών διαλέκτων. * εΐνε δέ βέ- 
βαΐ°ν έκτος χωρίου τίνος συχνάκις άναΦερομένου 
5πό Κλημεντος τού Άλεξανδρέως, καί άλλου χωρίου 
^T('ovo ιϊπο°εΐ3ιτ^κ®υ,>:^τοΰ Πορφυρίου, δέν βλέπομεν ού· 
δεις Ελλην συγγραφεύς νά ύπενόησε ποτέ οτι τά 
ιερογλυφικά έδύναντο νά ήνε φωνητικά, δηλαδή νά 
παρίστώσιν ήχους, 5περ δμως συμβαίνει χατ£ τά τρία 
τέταρτα* ή συμβολική γραφή- άν καί κατέχουσα δλ<- 
γώτερον τόπον παρά ή φωνητική ή είς τάς επιγρα- 
φάς. άναφέρεται υπό τών ’Αλεξανδρινών ώς μόνη 
γραφή τών Αιγυπτίων, ή ψευδής αΰτη δόξα ε'νε δόξα 
τού Π'λωτίνου (1) του Πρόκλου (2), του Πορφυρίου 
αυτού τού ίδιου (3), καί του ’Ιάμβλιχου (4) οστις 
όμως καί έγραφε περί τής επιστήμης τών Αιγυ

 πτίων.
’Εννοείται δ λόγος αυτής τής τόσον διαδεδομένης 

απάτης* τό συμβολικόν τοΰτο μέρος τής Αΐγυτ-ί ·· 
κής γραφής άν καί τό μικροτερον, g^c0; έχς· .
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νο δι’ ου μάλλον δ&βκρίνετο αυτή των λοιπών γρα- 
οών καί έλάμβανε χαρακτήρα μυστηριώδη- οί ίερεις 
αις 070. βντελώς ένεπιστεύοντο εις τους Ελληνας ύ- 
περύψουν την γραοήν ταυτην, και t) φαντασία των 
•Ελλήνων έπληττετο, διότι ευρισκον έν αυτή είδος 
γραφής μάλλον ξένης και μάλλον οιαφερουσης της 
ίδιας των. Άλλ' οι Έλληνες συγγράφεις και κυρίως 
οί ’Αλεξανδρινοί φιλόσοφοι μηδέν λέγοντες περί των 
Ιερογλυφικών γραμμάτων ά ησαν πολυαριθμότερα 
των Ιερογλυφικών εικόνων, εδειξαν οτι οέν ησαν ει; 
στάσιν νά έννοησωσίν ούδέ μίαν γραμήν του ιερο
γλυφικού κειμένου, στερούμενοι των πλέον στοιχειω
δών γνώσεων περί της Αιγυπτιακής γραφής’ ■ πως 
έδύναντο νά άντλήσωσιν εις τάς πεφραγμένας οι’ 
αυτούς Αίγυπτιακάς πηγάς καί νά μεταφέρωσιν εί: 
τά συνγράμματά των διδασκαλίας αίτινες τώ δντι 
δέν εύρίσκονται εις αυτά (1) ;

Ή ’Αλεξάνδρεια όπόταν εγινεν 'Αραβική, έξηκο- 
λούθησε μέχρι τίνος νά ή'ε Ελληνική, διότι ή Ελ
ληνική επιστήμη διέμεινεν είσέτι κατά μ.έρος μετχ- 
ςύ των ’Οθωμανικών λαών, καί άπετέλει σχεδόν 
ολόκληρον τον πολιτισμόν των* μετά τήν κατάκτη 
σιν, ώς λέγει δ Κ. Λίβρις. ή ’Αραβική έπιστημη έ- 
ξηκολούθησεν κατά τι διάστημα καιρού έν ’Αλεξάν
δρειά τήν Ελληνικήν επιστήμην ής έγενετο κληρο
νόμος' κατά τον 9 αιώνα χαλίφης τις κατέστησεν 
εκεί βιβλιοθήκην ής ή σύστασις εΐνε βεβαιότερα παρά 
ή καταστροφή τής τών Πολεμείων ύπο τού Ομό
ρου. Πρέπει δέ νά δμολογήσωμεν οτι ή ’Αλεξάν
δρεια δέν άνεδείχθη εστία επιστημονική ώς τδ Βαγ 
δάτιον καί ή Δαμασκός' άμεληθεισα προς σύστασίν 
τού ύπερτερήσαντος Σταΐρου, άνηγέρθη καί αυθις η 
πόλις αΰτη διά τού εμπορίου, έ'χουσα πάντοτε τήν 
Θαυμασίαν της θέσιν δφελήθη καί αύθις εξ αυτής 
ή Ευρώπη καί αυθις έλαβε παρ’ τής τά εμπορευ-" 
«,ατα τής Αίγυπτου, τής ’Αραβίας καί τών Ινδιών 
ή Μασσαλία, ή Βαρκελόνα. αί Βρώμαι, ή Φλωρεν
τία, ή Γε'νουα, ή ένετία έσγον καταστήματα έν ’Α
λεξάνδρειά καί συνωμολόγησαν έμπορικάς συνθήκας 
μετά τών Σουλτάνων τής Αίγυπτου. i

Διά τή- δυνάμεως εκείνης τής προσγινομένης έκ 
τής ούσιωδώ; δεξιάς θέσεως ή Αλεξάνδρεια κατέστη 
έκ νέου άπερ καί πρότερον ήν, ό δεσμός δηλ. τής Α
νατολής καί "ή-: δυσεως, τής Ευρώπης καί τής ’Ασία:, 
ή Ένετία οφείλει κατά μέγα μέρος τήν σχεδόν ’Α
σιατικήν φυσιογνωμίαν της εις τάς μετά τής 'Αλε
ξάνδρειάς σχε'σείς της. "Αν ή "Αγία Σοφία τής Κων
σταντινουπόλεως. καί δ Άγιος Βιτάλ τής ‘Ραβείνης 
έχρη^ίγευσαν ώς αρχέτυπα τού ‘Αγ. Μάρκου, έκεί' 
7αι παρακείμεναι είί τον Μέγαν πορθμόν χα- 
ρίεσσαΐ κα· μεγαλοπρεπείς δίκίαι καί ών ή άρχιτε- 

(1] Είς τή» «ρβγμαΤβίβ* τβδ Ία^)4'χ01> τδν μυστηρίων των 

Αΐγοτιτίω» ©{ιδέν ύπά^/ιι Αιγυπτιακό·/ ρΐρ,ή μδ™? δνσματα: τινά 
1ίντητ»»ν.

κτονική δέν είναι βυζαντινή άλλ’ αραβική· ■ Πόθε 
άλλοθεν δύνανται νά προήλθον είμή έκ τής Άλεξαν 
δρείας ;

(Ακολουθεί).

BOMBIS Ο ΓΙΑΦΙΟΣ.

Βόμβυξ πάφιος ώνομάσθη κάμπη τις μεταξουργός 
ζώσα έπί τών άγριων δένδρων τής ανατολικής ’Ασίας. 
Περί τάς άρχάς τής παρούσης έκατονταετηρίδος,“Αγ
γλος τι;, ί$ώ> αυτόν έν Βεγγάλη όπου επικαλείται 
Τουσσά και Γούζΐ’-ΐτΰ^α,’Γβζλτ,σε μεταφέρη καί 
εις τήν Ευρώπην. Μετά τριάκοντα έτη, άλλος τις πε
ριηγητής Γάλλος, έξερευνών τά δάση τού ίδιου εκείνου 
τόπου, παρετήρησε και έκεϊνος τον βόμβυκα, καί έπε- 
χείρησε νά τον είοάζϊ] εις τήν ιδίαν πατρίδα' άλλ’ έ> 
πειδή τότε οί πλέοντες μεταξύ Εύρώπης καί ’Ινδιών 
ήναγκάζοντο νά παραλλάςωσι τό Εύελπι άκρωτήριον, 
δ διάπλους διήρ/.εσε περί τούς ένδεκα μήνας, καί μό
λις έ-,ων οεκαέξ βόμβυκες όταν το πλοΐον ένελίμέ- 
νισεν εις Βουρδίγαλα. Καί -^άλιν έξ αύτών τρεις 
μόνο: ε^φθασαν υγιείς εις ΙΙαρισίους,, καί άπετέθησαν 
εις τό μουσείον τής φυσικής ιστορίας. Καί έγένετο 
μέν ή μεταμόρφωσις, άλλα καί οί τρεις σκώληκες ή. 
σαν θήλειες.

Άλλα, παρά τό δυστύχημα τούτο, έπήλθε καί δεύ
τερον, ή έπανάστασις του 1§30 έτους. Τήν έπογή» 
εκείνην, πάντες, και επιστήμονες καί τεχνίται, καί 
αμαθείς, καί σοφοί, εΐχον προσηλωμένη? δλην αυ
τών τήν προσοχήν εις τά πολιτικά συμβάντα ιά συν- 
ταράξαντα τά θεμέλια τού Γαλλικού,Κράτους. Καί 
χρυσόν άρα άν ένηθον οι σκώληκες τ{ς εΐχεν όρεξιν 
νά σκεφθή περί αύτοΰ ;

Έν τοσούτφ, ή χρή^ί τής έξ αυτών μετάξης εισ- 
ή'/θη έν ’Αγγλία, πολλά υφάσματα κατασκευάζον
ται έξ αυτής, καί θεωρείται ώς στερεότατη. ’Επει
δή δέ ή μεταξύ Ευρώπης χαί ’Ινδιών συγκοινωνία 
κατέστη σήυερον συντομωτάτη, χάρις εις τον ατμόν 
καί τήν Αίγυπτον, ή μετακόμισις τών παφίων βομ- 
βόκων δέν είναι πλέον δύσκολος. Άλλα, τό ουσιωδέ
στερο?, ούτε ή διατήρησίς αύτών είναι δύσκολος διό
τι, ώς συνειθισμένοι νά ένδιαίτώνται έντός δασών, δέν 
έ'γουσίν ανάγκην τροφής ή καί περιποιήσεως ιδιαι
τέρας.

Ή τελευταία αυτή διαβεβαίωσις άζ μη φανή πα
ράδοξος. Καί ή 'Ελληνική, καί ή Ρωμαϊχή ιστορία 
όμιλεΐ περί χάμπης διαιτωμένης έκτος οικιών έπί δέν
δρων αγρίων,διά τού προϊόντος τής όποίας κατεσκεύαζον 
υφάσματα άμφότερα τά έθνη έκείνα. Οί κάτοικοι τής 
Κέας μέιεχειρίζοντο τήν μετάξην σκωλήκων τρεΦο_ 
μένω? έπί κυπαρίσσων, τερεβίνθων, δρυών και μελιών* 
καί γυνή τις μάλιστα, Παμφυλία τό όνομα, κατόρ
θωσε νά έξυαάνη δΓ αυτής λεπτοτάτην έτθήτα-

Ή εικονογραφία τήν όποιαν δημοσιεύουν παριστ^



ΠΑΧΛΩΡΑ 795

βρόγου ταύτης κατοικίας, σειέται καί ζώογον-’τ·?. 
ήρεμα υπό των ζερυοων, καί οέν ύπόζειται εί; Ζίν 
δυνους. Ας Θαυμάσωμεν καί την Οαυμασίαν τωό·τ 
άργ_ίτ-:ζτο·/!ζήν εύρυίαν του

βόμβυχα. Τό έ'ντομον, r.zl·' ζλεισϋη, ©ccv- 
ίζει νά βάΖη περί ζλώ·>α οένδρου σερεό'/ τ'.'ΐα χρίζον, 
:: ον προσαρτα τήν χατοιζίαν του, τή> οποίαν κα- 
ατ/ευάζει urxpov ζατά μικρόν. Εντός οε τη; άό’.α-
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ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝαΚΑΛΓΨΙΣ.

Ν. Δ.

Ο ΝΕΟΣ ΙΚΑΡΟΣ.
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Γνωστός τις Γάλλος, ό Άραγώ άν δέν λανθάνω» 
μαι, άνιχνεύων έπιστημονΙΧ^ς περί του πολιτι
σμού των αρχαίων χαί τον βαθμόν τής άναπτόξεως 
των τεχνών παρ’ αύτοϊς, δΐιαγυρίσθη προ τινων ετών 
οτι ή άνάπτυξις αυτή ητο ΐ'ση προς την σημερινήν τής 
Εύοοίπης, καί οτι πολλάκις μάλιστα χαί ύπερεβαινεν 
αυτήν. Ό πολυμαθής σοφος των Παρισίων, Βιέρμη- 
νεύων διά συμπερασμάτων καί εικασιών τήν χρήσιν 
των ανευρεθέντων λειψάνων τής άρχα^ζ τέχνης, οεν 
έδίστασβ νά διαβεβαίωση άτι καί αύταί αί σιδηραΐ ο
δοί, επί τή έφευρέσβι των οποίων καυχαται σήμερον 
ή Ευρώπη, δεν ήσαν το πάλαι άγνωστοι.

Αί διαβεβαιόίσεις αύταί δέν πρέπει νά έκληφθωσιν ως 
αποκυήματα φαντασίας έξημμένης, ή ώς άπορροιαν 
υπερβολικού σεβασμού προς τήν άρχαίαν εύφυίαν. 
Ως ειπομεν καί. ημείς άλλοτε πιριγράφοντες τήν ε-

d Γνωστόν οτι ή ναυμαχία αύτη, ήτις έπενήργησε 
τά μέγιστα επί των τυχών τού χριστιανικού κό
σμου, συνεκροτήθη τήν 5· ’Οκτωβρίου 1571 έν 
τώ Κορινθιακώ κόλπω, μεταξύ των ’Οξειών καί τής 
παραλίας τής στερεας, καί ότι δόν ’Ιωάννης ο Δν- 
σ-τριακός, δστις διεύθυνε τάς ηνωμένας δυνάμεις 
τών χριστιανικών ’Επικρατειών, κατέστρεψε τον 
περιώνυμον ’Οθωμανικόν στόλον. Σελίμης ό Γ . ά- 
πώλεσεν 162 πλοία καί 32,000 ανθρώπων, συγ· 
καταστραοείσης έκτοτε καί τής μεγάλης αύτοΰ δυ- 
νάμεως.
» Δον Ιωάννης δ Αύστριακδς έστερήθη κατά τήν 

ναυμαχίαν εκείνην πολλών ανδρείων αξιωματικών, 
καί μεταξύ αύτών τού. δον Λοδοβίκου δ’Άλκαν-

ο.τάρα, διοικοΰντος τό πλοιον Nativitad, καί του δον 
’Ιωσήφ δ’ ’Αλμέιδα, πλοιάρχου τής Santa Maria, 
εύλογηθέντων άμφοτέρων ύπ’ αύτοΰ του Πάπα Πίου- 
τοΰ Β'. έν Βενετία. 'Η ανδρεία καί δ θάνατος αύ
τών συνετέλεσαν σφοδρά εις τον θρίαμβον τών χρι
στιανικών όπλων. Άνηγέρθη δέ προς τιμήν αύτών, 
έν τή νήσω Λεοντία, μνημεΐον κατεδαφισθέν πολύν 
χρόνον μετέπειτα ύπδ τών πειρατών, οιτινβς, έπι- 
πολάζοντες κατά τά παράλια εκείνα, επιδίδονται 
είς^ αοιακοπους διαρπαγάς, Του μνημείου τούτου 
λείψανα άνεκαλύφθησαν εσχάτως, βαΟέως κείμενα 
εντός τής γης.
» Εις τον κατασκευάζοντα τον φάρον Αύστριακόν 
μηχανικόν, τον Ιππότην Άμάσσην, οφείλεται ή ά- 
νακάλυψις αυτή, οςτις, συναγαγών τά πολύτιμα λεί
ψανα,έπεβίβασεν αύτά επί τίνος άτμοπλοίου τού 
^ίόϋύ, ον,ως κοσμήσωσι το έν Βιέννα αύτοκρατορικδν

μουσείον. »
^Ύποθέτομεν, μετά τάς λεπτομέρειας ταύτας, δτι ή 

«ίδησις δέν είναι ψευδής.

Ή Γαλλική έφημερίς δ Τύπος έδημοσίευσε 
4 —16 του παρελθόντος Ιουνίου αρχαιολογικήν 
άνακάλυψιν γενομένην εσχάτως έν νήσω Ελληνική, 
περί ής όμως ούδεμίαν κατωρθώσαμεν νά πορισθώμεν 
πληροφορίαν. Θέλομεν άρα κοινοποιήσει καί ημείς αύ- 
τήν άπαραλλάκτως, προτάσσοντες μόνον δλίγας τι- 
υάς διασαφήσεις, όπως δώσωμεν αφορμήν εις άκριβε- 
στέρας έρευνας.

Αί νήσοι Cursolaires, επί τίνος τών οποίων έγέ- 
νέτο ή. προκειμένη άνακάλυψις, κείνται παρά τδ στο- 
μιον τού Κορινθιακού κόλπου, δηλαδή τής μεταξύ 
Πατρών καί Μεσολογγίου θαλάσσης, απέναντι του Α
ράξου προς βορραν, παρά τάς έκβολάς τού ’Αχελώου, 
μεταξύ ’Ιθάκης καί τής Άζαρνανικής παραλίας. Ή 
συστάς τών πολυαρίθμων τούτων νησιδίων διεκρίνετο 
παρά τοΐς άρχαίοις διά του δνόματος Έγινάόες καί 

Ό Στράβων μάλιστα λέγει ότι αί τελευ- 
ταίαι, καί τοι έχουσαι ίδιον ονομα, περιελαμβάνοντο 
εις τάς Έχινάδας. Σήμερον δέ τά μέν τήν τών Έχινά- 
δων θέσιν ακριβώς κατέχοντα νησίδια Σκ^ό(/αι λέ 
γονται, τά δέ τήν τών ’Οξειών Κουρτ^ο^ά^αι,, ών ή 
μείζων τήν άρχαίαν είσε'τι φυλάττει κλήσιν Ό^ειά 
λεγωμένη.

Κατά τον Γάλλον έφημεριδογράφον, φαίνεται ότι 
ή νήσος Leontio, όπου εύρέθησαν τά άργ^αΐα, άνήζει 
εις τάς τελευταίας ταύτας- ημείς όμως δέν ευρομ-εν 
εις ούδένα τών χαρτών όσους έχομεν ύπ’ όψιν τό όνο
μα τούτο. Παρατηρητέον μόνον ότι προς βορραν τών 
’Οξειών κείνται καί άλλαι νήσοι καλούμεναι τό πάλαι 

Τη.1ε6ο'ΐ:δες καί Ta(fiaiy ών, ώς τήν 
μάλλον άξιοσημείωτον άναφέρομεν τήν Κάρνον (Κά
λαμον) καί τήν Ταφιουν (Μεγανήσι).

Μένει νά έπιφέρωμεν καί τελευταίαν παρατήρησιν.
Ειπομεν ότι ή άνακάλυψις έγένετο έν νήσω rE.l- 

Αηνικΐ}' αΤΧ έπειδή αί νήσοι όσων έμνημονευσαμεν δέν 
άνήκουσιν ολαι εις τήν έλευθέραν ‘Ελλάδα αλλά καί 
ζ1ς το Ίόνιον Κράτος, ώς διΐσχυρίζετ0 τούλάχιστον 
^ρό ^του? έν Σαλαμίνι ο φοβερός στόλος τής 
Μεγάλη? Βρετανίας, δέν τολμώμεν νά κατακρίνωμεν 
τήν ήμετέρΛν Κυβέρνησιν ώς όλιγωρήσασαν κατά τήν 
άπαγωγήν τών άρχαίων.

’Ιδού ή είδησίς-
« ’Αρχαιολογικόν τι γεγονός σπουδαιότατον συνέβη 
εσχάτως έν Ελλάδι· γενομένων άνασκαφών έν τή 
νήσω ^εονιία έκ τών ’Οξειών (Cursolaires) πρός 
^εμβλίωσίν φάρου, ανεζαλύφθη τάφος ένώ εύρέθή- 
ο-αν ανθρώπων, όπλα ζαί μέγας αριθμός νο- 
μισμά'407’ φεροντων όλων τήν εικόνα Καρόλου του 
Πέμπτο^ ζαι Φιλίππου τού Β'. ’Επί τίνος λίθου 
κειμένου έντος -'.ύ τάφου ήτο ζεχαραγμένη επι
γραφή λατινική» ε- ής έγνώσθη ότι τό μνημείον 
έζείνο άνήκεν εις τον δδν ’Ιωσήφ Άλμέϊδα ζαί τον 
Λουδοβίκον δ’ Άλκανταρα, γενναίους ’Ισπανούς πε- 

σ/)7τα< κατά τήν μάχην τής Ναύπακτού, 
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φιππον αεροπορίαν τού Πουατεβίνου (1), έκαγχάζο- 
μεν οτε, μειράκια ετι, αναγίνώοκοντες δημώδη τινά 
βιογραφίαν ’Αλεξάνδρου του Μεγάλου, έβλε'πομεν αυ
τόν ποντοπορούντα έντός κιβωτίου ές ύαλου. Καί 
όμως, δεν καταβαινομεν σήμερον καί ε’ς τούς μυ- 
γούς αυτούς τής Οαλάτοη; διά τού ύποβρυγίου κώ 
οωνος χωρίζ νά στερη^ώμεν άε'ρος, χωρίο ζα? να βα- 
φθώμεν την πτέρναν ; Αί επί ΐπ.των καί οχημάτων 
μετεωρο^ορια: καθ’ εζάστην έπαναΛαμβα-όμεναι άνά 
πάσαν τή? Ευρώπην και τήν Αμερικήν, δεν άνξνθυμί- 
ζουσι τον μύθον τού Βελλερερόντου ;

Άλλ έπι τέλους απε/.ειτο εις το 1851 νά άναδεί* 
ξη άλϊ.θή κ3'ί τ3^ Ικάρου τον μύθον. ’ζ/Γάν:ω.πος· 
δ.έσχιαε κατά τον παρελθόντα L6'iov, τούς αιθέρα:, 
οχι δί αεροστατικής μηχανής, άλλα διά ΠΤΕΡΩΝ, 
,ώς ο Δαίδαλος καί ό υιός -.ου!

’ιδού τι γράρουσιν αί 'ΐοπανιζαί ε’^ηαερίδ·ς· 
α Χθες, πλήθος άπειρον ήτο συνηγμένον εις Ηρα- 

δον. Έπροζειτο περί* θεάματος τοιούτου όποιον δεν 
έοανη πώποτε. Προ δεκαπέντε ήμερων, όλοι τή.ς γ.ο- 
λεως οί τοίχοι ήσαν έσκεπασμένοι διά προγραμμά
των δά ό)ν ειδοποιείτο το κοινόν δτι τήν 8 (20) ’Ιου
νίου, ή Κυρία Ιωάννα Περέζ, νέα κόρη έκ Καρκίνου 
(Barcelone), εμελλε νά πετάση εις τον αέρα, 200 
μέτρα ύπεράνω τής γής, κ2ί νά περιέΛθη 400 
μέτρων διάστημα Περιττόν νά εί'πωμεν οτι ή συρροή 
των θεατών ή-ο μεγίστη.

ο Τήν 4 μ. μ· έ'ώ ή θερμότης είχε οθάσει εις 
τόν 30 βαθμόν, ή Κ. ’Ιωάννα Περέζ έπεχειρισε την 
επικίνδυνον πτήσιν. Η δοκιμή έπέτυχε Οαυμασίως. 
II νέα ανεβη εις ύψος άνώτεοον μάλιστα του π:οκη- 
ρυχθεντος, και δ^|ε JlTEPlTlZOrSA τά δύω 
σχεδόν τρίτα του ΐε-,οδικου περιπάτου του Πράδου. 
’Αδύνατον νά περίγράύωμ,εν τήν έκοτασιν τού πλή 
θους, ίδόντος γυναίκα πολύσαρκον μόλις κινουμΑ/ην 
επί τήζ γήζ* πλανωμένην ε’ς τούς αέρας. Έάν το0τ0 
συνέβαίνε τόν μεσαίωνα, ή ’Ιωάννα ΙΠρέζ ήθελε βε 
βαίως παραδοΟή εί: τό πυρ ώς μάγος.

» Καί τοι έπιθυμών νά περιγράφω τήν θαυμασίαν 
μηχανήν δι’ ής περίεψέρετο μετέωρος ή Ιωάννα, αδυ
νατώ νά εκπληρώσω τήν επιθυμίαν ναύτην, διότι Οίν 
έπε-ράπη είσέτι ε/ς το δημόσιον ή έπιθεώρηαις των 
πτερύγων.

» Γνωρίζω μόνον οτι τό μήκος των πτεεών ήτο 
τεσσάρων ή πέντε μέτρων, καί ότι ήσαν συγκεκολΛη- 
μένα διά συνδέσμων τόσω εύλυγίστων, ωστ’ έκινοΰντο 
Ρ·ετά μεγίστης ευκολίας, χαί έξέπβμπον κρότον ώς 
τά τών μεγάλων ανεμομύλων. Καθ’ δλην τήν Μα
δρίτην g^v γίνεται λόγος είμή περί τής τεράστιας 
ταύτης δοκιμήν θέλει έπαναληψθή καί απόψε.»

Ν. Δ.

Ήε Πχνδώοίϊ ?νλλχσ. Θ·. ςεχ 2ΙΛ

Ο ΤΑΣΣΟΣ

Ούδενός ανθρώπου ίσως ή τύχη άπέδειξεν έναργέ- 
στερον πόσην πικρίαν ε'χει δ οπός τής ποιητικής δά
φνης, δσον τού Τορζουάτου Τάσσου, δστις έγεννήθη έν 
Σορέντω. πόλει τής Νεαπόλεως, τήν U Μαρτίου, 
1544. Π ποιητική εύουία ήρχισε νά λάμπη έν αύτω 
από τής πρώτης αυγής τής ζωής του, και επταε
τής μόλις ή τον, όταν πρώτον ε’στιχούργησεν. Ο πατήο 
του, Βερνάρδος Τάσσος, ητον γραμματεύς τού Σάν- 
Σεοερίνου, πρίγκιπος τής Σαλέρνης, δστις, όταν δ Βα- 
σ-λεύς τής Νεαπόλεως ήθέλησε νά εισάςη τήν ίερο- 
χοϊσίαν εις τήν επικράτειαν του, άπεοάσισε ν' άπο- 
ταθή πρός Κάρολον τόν Πέμπτον, επικαλούμενος τήν 
επεμδ'ζσιν του προς διαζώλυσιν τής τυραννικής ταύτης 
πράξεως κι*, προς ύπεράσπισιν τής ’Ιταλικής ελευ
θερίας. Ό πρίγζιψ φωραθείς, κατεδιζάσθη είς Θάνα
τον, καί μόλις έσώθη διά τής φυγής. Μετ’ αυτού δ’ 
ήναγκάσθησαν νά φύγωσιν, επίσης καταδικασθέντες, ου 
μόνον δ Βερνάνδος, αλλά καί ό υιός αυτού Τοοκούα- 
τος, καί τοι μόλις εννέα ετών ~ήν ηλικίαν, καί είς 
τήν 'Ρώαην, δπου κατέουγον, τό μείράκιον έζρουσε 
δια τών βρεφικών χειρών του έζδιχήτριαν λύραν, και 
έψαλε τόν διωγμόν των, παραβαλόν έαυτό πρός τόν 
’Ασζάνιον, τόν δέ πατέρα του πρός τόν Αινείαν.

Έκεΐθεν εστάλη είς Παταύϊον νά σπουδάση τά νο~ 
αικά, κσί έλαβε δίπλωμα φιλοσοφίας καί θεολογίας. 
ΆΧλ’ δ οίστρος τόν έκυρίευσε, καί δεκαεπταετής έ- 
ποίησε τον Ρινάλδον, ποίημα επικόν, προοδοποιή- 
ταν την^ Ιερουσαλήμ. Ο πατήρ του όμως έπεθύμει 

τόν ΐοή είσελθοντα είς τό πολιτικόν στάδιον, καί 
εικοστόν πρώτον έτος τής ηλικίας του τόν 

έπεμυε προς Αλφόνσον, τόν Δούκα τής Φερράρας, 
“,;αϊνωρίσας έν αύτώ έςοχ-ον ευφυΐαν, τόν ύ- 

'7_^η ^'-λοφρονέστατα είς τό παλάτιόν του, καί 
πασας αυτφ παρασχών τάς ανέσεις, τώ έπέτρεψε 
παραδοθη^απερίσπαστος είς τήν καλλιέργειαν τών μου
σών. Ουτω κατά τό εικοστόν δεύτερον τής ηλικίας 
του έτος ήοξατο τής συντάξεως τής ΈλευΟίρωΟεί^η- 
‘Ιερουσαλήμ, άμιμήτου τούτου αριστουργήματος 
τού Ιταλικού Παρνασσού, έν φ τόσον λαμπρώς ύ
μνησε τα κατορθώματα τών σταυροφόρων ύπο Γο« 
οοφρεΐδον τόν Βουλλιώνα, καί έντέχνως περίπλεξε καί 
τον έπαινον τού προστάτου αυτού Άλφόνσου, πολλα
πλάσια άποδούς αύτώ διά τής αθανασίας ξένια,

Άλλ’ ή ποίησις δεν άπερρόφα μ°'·'’θ πασ«ς τάς ψυ. 
χιζάς του δυνάμεις, ή κά* ή μοΰ^τα ησις τον ένέπ \\ 
δέν κατωκει μόνον τούς ούραν3^· Η φλογερά του 
ζαρδία έξήφθη υπό έρωτος πΡ0,'’ αδελφή-' τού . 
εργέτου του, πρός τήν ήγεμονίδα Ελεονόραν, χα: τό 
μυστικόν τούτο πάθος,, τοσον Ισχυοότερσ'' ^σον μ?.\ 
λον ήναγζάζετο νά τό Χαταστέλλη νά τό άπο' 
κρύπτη απο σ.'άντας και <5χ=δύν ·ά^ό εαυτόν, χα·.-.· 
βρωσζε την καρδιαν του .ητις τό ένεκλειε, χαί έταρ·-. 
τε τόν νουν του οστις έξεπλήττετο πρός αυτί.\ ’<■
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Side τόν ήγάπα χαΐ τον έλυπεΐτο, χα» όταν υττενόη- 
σε rr.v ακούσιον τόλμην του, έποοσπάΟησε νά τον 
ί’ατοευση, δι δ έπεμψε τον γραμματέα του, άνδρα 
ποοβεβηκότα ζαΐ σεβάομιον, άλλ’ άγαμον αύτδν τον 
ίδιον, νά "ον ποοτρέψη νά νυμοευΟη. «Θά νυμφευΟώ, 
ε'.πεν ώζ γαριεντίζόμενος καί πιζρώς με-.διών ό ποι
ητή;, όταν μΰϊ δώσης τήν Ουνατέρα σου. Ό δούς 
τότε τον έμάζρυνεν έπιτηδείως, καί τον έπεμψε μετά 
τού άδελρού του Λουδοβίκου, πρέσβεως διορ'.σΟέντος 
τού Πάπα, είς τά Παρίσια, όπου Κάρολος ό θ', 
έδέχΟη μετά μεγάλης οιλορροσυνης. ’Λλλ' ή απουσία 
άντ: νά έπιφέρρ τήν ί'ασιν, ηύςανεν έξ εναντίας τήν 
βάσανόν του, δ',’ δ εσπευσε νά έπιστρέύη είς Φερρά' 
ραν. Ό δούς δμως τον έδε'χθη ψυγρώς, καί τούτο 
κατεσπάραξε τήν εύαίσΟητον ύυγήν τού ποιητού. Άλ
λα καί ό ^Οόνοσ, αυτός ό έρπων πάντοτε κατόπιν των 
μεγάλων άνδρών,τόν κατέτρεγε καί αυτός, καί αγενείς 
αντίζηλοι τον διέβαλον προς .τον Δούκα, οστις τον 
έουλάκισε. Τότε βλέπων τού εύεργέτου του τή^πρός 
αυτόν δυσμένειαν, των εχθρών του τήν κακίαν, των 
φίλων του τον ψυχρόν οϊχτον, καί εκείνης, ήτις ήν ή 
επίγειος Θρησκεία του τήν αδιαφορίαν, διότι ούτε 
ήτον καν δυνατόν νά ύποπτευση τό παράτολμο? πάθος 
του ό Τάσσος ήσθάνθη ταραττομένας τάς φρένας του, 
καί άποδράς τής φυλακής, έφυγε τήςΦερράρας, έπλα- 
νήθη άγνωστος, πτωχός, ρακένδυτης, ημίγυμνος καί 
πολλάκις ασιτος, Θύμα του άχαλεινώτου αισθήματος 
του καί τής φλογέρας φαντασίας του, καί κατε'φυγε 
τέλος είς τήν πατρίδα του τό Σόρεντον, προς τήν α
δελφήν του, ήτίς τον υπεδέχθη καί τον έπεριποιήθη 
μετά πάσης φιλοστοργίας, καί τω παρέσχε πασαν 
άνάπαισιν. Άλλ’ ή καρδία του άνάπαυσιν δέν έγνω" 
ριζεν, έστε'ναζε διά τήν Φερ’ράραν, καί μετά τίνων 
μηνών διαμονήν είς Σόρεντον, επέστρεψε πάλιν προζ 
-ον Δούκα. Άλλ’ενταύθα είχεν υπερισχύσει των εχ
θρών του ή γνώμη, οτι ή ποιητική φλόξ εΐχε πλέον 
πβεσθή εντός του, οτι δέν ήτον ικανός ούδέν νά πα- 
ραγάγη άξιον λόγου, καί ό Δούξ, θεωρών αύτόν άχρη 
στον τού λοιπού είς τήν δόξαν του, πεισθείς δέ ότι έ 
πασχε σωματικώς καί διανοητιζώς, τον παρεζίνησε μεθ’ 
Εριστικής συμπαθείας νά παραΐτηθή -ή- επιπόνου 
βογασί«ζ, νά δοθή είς βίον άνετον, ον ύπέσχετο νά 
-ώ πρί,^^^/’Ώ» καί νά παραδοθή είς έπίσκεψιν ια
τρών. Ο Τασσος, προσβεβλημένος τότε τήν φιλοτι
μίαν, τεταττείνωμενος, παραγνωριζόμενος, ψυχρότητα 
άπαντών καί είρωνιαν, δπου αυτός έφερε καρδίαν ζέ- 
ουσαν υπό των ισχυρότερων αισθημάτων, άπήλθε θρη” 
νών πρός τον Δούκα Ούρβινον, οστις τον προσεκάλει, 
©στις δμως πριν τό» δεχθή είς τήν αυλήν του, τον 
χατέκλε-.σεν είς νοσοκομείου, δπου ολίγου δεϊν έστερήθη 
εντελώί τών νοητιζών του δυνάμεων. "Απαξ μετά σφο
δρόν πυρετθ9> έζήρυξεν 2τΙ ή παναγία καί δ άγιος 
Σγθλαστικοί ■'<■? έπεφάνησαν φε'ροντές τω τήν ί'ασιν, 
άλλ’ αί θυραι τής φιλάνθρωπου ειρκτής του τω ήνεώ- 
γθησαν μόνον κατ* τό έτος 1582 κατά μεσιτείαν 
τού Δουκός Βικεντίου τού ^Γονζάγου, καί άπεσύρθη 
εί> Ν-άπολιν, όπου τέλος εζητε χινά έτη ήσυχος καί 
εόδαψ'ων- διότι ή καρδία του είχεν έξαντληθή άποτε-

σρωθεΐσα, διότι συγχρόνως ό φθόνος είχε χοιεσθή εκ- 
πληρώσας τό έργον του, πεισας τήν Ιταλίαν, ότι ό 
Τάσσος ήτον κακός ποιητής, πεισας τήν φήμην νά τον 
λησμονήση, καί νά παύση προσάγουσα αύτώ τόν λαμ
πρόν άλλ’ άκάνθίνον στέφανον

Αλλ’ άν το κοινόν των ανθρώπων, σκοτιζόαενον πολ- 
λα'κις υπό προλήψεων, παραγνωρίζη τήν μεγαλοφυίαν, 
ύπάρχουσιν δμως ευγενέστεραι τινές φύσεις, είς άς δέ- 
οοται άγνωστον νά τήν προκαλώσΐ, κρυπτομε'νην νά 
τήν άναζαλύπτωσιν, άδικιυμένην νά τήν τιμώσιν. 
Ούτως δ Πάπας Κλήμης ό Ζ’. μη λησμόνησα; τόν 
μέγαν ανορα δ·.ότι υπό των άλλων παρημελεΐτο 
και περιεφρονειτο, τόν μετεκάλεσεν είς 'Ρώμην, προ- 
τιθεμενος νά τον στεφάνωση καί νά τω παρασζευάση 
ποιητικόν θρίαμβον. Εις ενός μιλίου άπόστασιν άπό

τής πόλεως ύπεδέχθησαν τόν ποιητήν, οί δύω καρ
δινάλιοι Άλδοβρανδίνοι, ανεψιοί τού πάπα, μετά με’ 
γάλης συνοδείας ιερέων καί μεγιστάνων. Ό δέ Κλή
μης, όταν ήλθε πρός αυτόν ό Τάσσος, « Άπιάυμώ, 
τω είπε, πά τ/γο/σζ/η στ^αΓον τής ύάί/νητ, οστις 
τψα δσονς zor Ααμβά^ουν. Καί οί δυο καρδινάλιοι 
άνεδέχθησα* νά διατάςωοι τά τής στέψεως επί τού 
Καπιτωλίου. ’Ιδού πώς ή πομπή αυτή ειχεν έκτελε- 
σθή δύω αιώνας προ τού Τάσσου, καί πρός άλλον 
μέγαν ποιητήν, οστις ήτον τότε ή δόξα τής Ιταλίας, 
πρός τόν Πετράρχαν. Άπό τής πρωίας τής ημέρας 
τού Πάσχα αί σάλπιγγες αντήχησαν καθ’ όλην τήν 
πόλιν τής 'Ρώμης, άναγγέλλουσαι τήν επίσημον τε
λετήν. Μετά ταΰτα δ’ δ Πετράρχας άνέβη είς τό Κα- 
πιτώλιον, προπορευομένων δώδεκα έφηβων οεκαπεν- 
ταετών έκ τώζ ευπατριδών τής πολεως, πορφυρά 
ένδεδυμένων, καί αδόντων έπη τού ποιητού. Αυτός δέ,
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δέ δλ:- 
-δ arc

:ά προϊόντα τχς 
προς δέ την τύ- 
ούδόλω; δύσανε-

οίρων στολήν ψ έδωρήσατο αύ:ώ δ βασιλεύς τη< 
Νεαπόλεως, έπορώετο μεταξύ των επισημότερων Ρω 
μαίων, όλων πρασίνορορούντων. Μετ’ αύτδν δ’ εϊπετί 
ό Όρσυς, χόμης Άγουϊλε'οης, τότε βουλευτή 
Ρώμης, συνοόευομενος ύπο των πρωτίστων τού 

βουλίου. ’Α?’ ού δέ πάντες έλαόον τάς θέσεις 
ό Πετράργας, κληθείς υπό κήρυχος 
βραχέα δμ·.λήσας εις τήν όμήγυριν, 
(.ήτω ό '‘Ρωμαίος .< 
ό Οεδς όιαφυ.Ιάΐζοι ανζονς εκ έ.Ιευθερία! Μ 
τά τήν 
λευτού,

/.ας τ 
δάφνη 
στολήν 

μη. 
νομίαι.

Τοιαύτη ήν ή τελετή ήτις παρεσζευάξετο καί διά 
τον Τάσσον άλλ’ ώς er- ' “ -
τά των οΟονούντων αύτδν, 
τώ μεταξύ, καί άπέΘανε τήν 
στέψΐ7 προσδιορισθείσης ημέρας, ' 
1595> et’^ ηλικίαν ετών ένδς χαί 
ταν ήοθανΘη δτι ήγγιζεν ή στιγμή 
μετεκομί^θ-' ’ 
του άγί- 
ματίκάς 
τά τή< 
λάζης τώ άνήγειρε μετά ταύτα μνημεϊον έντδς της 
Εκκλησίας έν ή άπεβίωσεν.

Ό Τάσσοςή-ον αναστήματος ύψηλου, άναλόγου καί 
έύ&υτενοΰς, εύρωστος δέ τώ σώμα, καί άντέγων 
εις πάσας τάς σωματικάς ταλαιπωρίας. Τον λό)ου 
ει/ev άτάραχον, ολίγον παΘαινόμενον, ψυχρόν καί 
άχαριν μάλλον, καί εις τάς δημηγορίας του έπε- 
τύγχανε διά πραγματικών αποδείξεων, ούχί διά ρη
τορείας. Κατά τά άλλα δέ ?τον αγαθός συγγενής,

πρωτ 
η ε.Ιενβερωθεϊσα Ίερουoa..lty.;, ή μεγάλη 
τής σταυροφορίας, ε’ντεχνον καί μεγαλορυ 
ένούν τδ ύψος μετά τής χάρίτο:, 
συνδεον έντέχνως τερπνά επεισόοια. 
ίσης έντελείας τήν χορδήν τού έρωτος 
δήν των πολέμων, καί τής Ιταλικής 
δειζνύον δλην τήν καλλονήν καί ολην 
πρέπειαν. ΤΙ κριτική όμως επί τού λαμπρού 
αριστουργήματος δύναται νά εύρη και τα 
ελαττώματα, Ώς τοιαυτα δέ πρ 
μαγγανεϊαι τινές, ώ 
μεταβληθέντων εις ίχθεϊς, 
ταχειριζομένου τήν ε?κό*α

Λ ’ > τεχνών 
άσματα ύο’ εαυτού

τον είναι 
εποποιία 
^προϊόν, 

σωρεύον καί 
κροΰον μετ’ 

καί τήν χορ- 
γλώσσης έπι- 
τήν μεγάλο- 

θύτου 
σκιάξοντα 

ι νά θεωρηΟώσι 
ών δέκα χριστιανών ηγεμόνων, 

του μάγου Ίσμήνου, με- 
;ής παναγίας εις τέλεσιν 

τών καταχθονίων τεχνών του, του ψιττακού, ψαλ- 
λόντος άσματα ύο εαυτού ποιηθέντα. Έπειτα τίνα 
ασυνάρτητα, οιον τά πρόσωπα του Όλινοου καί τής 
ΣοΦρονίας,· φαινόμενα οτι πρωτευουσίν ει’ς τδ ποίη
μα, καί όμως ούδεμίαν οργανικήν συνάφειαν έχοντα 
μετ’ αύτοΰ, καί τινες μιζρολογίαι, .καί ανάξια με
γάλου έργου καί εμβριθούς λογοπαίγνια. Ό Τάσσος 
έφάνη έννοήσας τδ άτοπον τίνών μερών τής εποποιίας 
του, καί ηθέλησε νά τήν δικαιολογήση κατά σύστημα 
ετί άτοπώτερον. Έπροσπάθησε ν’ απόδειξη δτι τδ 
ποίημα ολον ήτον μαζρά μόνον αλληγορία, δτι δ 
χριστιανικός στρατός παρίστα τήν ψυχήν καί τδ σώ
μα, ή Ιερουσαλήμ τήν άλυηθή εύτυχίαν, κτωμένην 
§ι αγωνων καί μόχθων, δ Γοδεφρεϊδος τήν ψυχήν, 
ζαί ό Ίαγκρέδος καί δ Τινάλδος τάς δυνάμεις αυ
τής ο κοινος στρατός τδ σώμα μετά τών μελών 
του, οί διάβολοι παρίστων αύτοί έαυτούς, καί ή 
Αρμίοα και ο Ισμήνης τούς επικειμένου; τή ψυχή 

πειρασμούς, αί γοητεΐαι καί αί άπατας τού μα
γικού δάσους, τάς πλάνας εις ας τά πάθη μάς πα- 
ρασυρουσι. Πιθανώς τήν ε’ξήγησιν ταύτην έπβνόησεν 
δ Τάσσος οταν τά ηθικά του παθήματα μάλιστα 
έπιεζον καί |έπηρεαζον τάς ^ίανοητικάς του δυνάμεις. 
Τήν Ίλιάδα ταύτην τών’Ιταλών συνέλαβε ·'/ 
εκτελεστόν ιδέαν να μετάφραση εις τήν γλώσσαν 
ημών δ Κ. Γουζέλης, καί, τδ δεινότερων, έξετελεσε 
τήν ιδέαν του.

Μετά τήν ’ΕΛενθεμωθεΐσακ /ε^ονσα./γ,μ ε-,ρα- 
ψεν δ Τάσσος καί τήν ακαχζη^εϊσαν J?ρ0ιι,-, ό ·■„ 
ποίημα άσυγκρίτως τσϋ_*Ρωγου κατώτερον ί : .. 
δέ τού 'Ρινάλδου, οστις ήν τδ πρώτον δοχίμ!'όν του, 
έποίησε χαί τον Άμινταν, δράμα άποπνέον δλην 
τήν χάριν καί την ηδυπαθζίαν τής Ιταλικής notr- 
σεως. Τά δ επίλοιπα ποιήματα του, αί ε.-^τά ■' 
ραι της ΰημζονργία,^^ κα'ζ ή φάμωάια ζον Γ 
ο-μόκτον, είναι πολά) μέτριώτέρα.

συμ- ; 
των, · 

άνέστη, καί ■ 
■·( > άνέκραξε τρις,

ίαός ! ζητώ δ βον.Ιευτής !
ε- 

δημηγοριαν έγονατίσεν εμπρός τού βου- 
στις ολίγα ζαί αύτδς δμιλήσας, έλαβεν άπο 

τής κεοαλής του στέμμα όαφνης, καί τδ επέθεσεν εις 
τήν κεφαλήν τού Πετράρχου, είπών α δ στέφανος, α
μοιβή τής αξίας. » Τότε δ Πετράρχας έπρόφερεν ώ - 
ραιον ποιημάτων περί τού λαού τής 'Ρώμης, μή εκ 
δοθέν έν τή συλλογή τών ποιημάτων του, καί 5 λαός 
πολλάκις έπεκρότησεν άνευφημών: Ομο) τδ Εα~/τώ- 
,ln)f καί ό ποιητής ! Μετά ταύτα δέ συνωδεύθη ό 
Πετράρχας έν παρατάξει εις τήν εκκλησίαν τού αγίου 
ΙΙέτρου, δπου εύχαριστήσας τδν Θεόν διά τήνγενομέ- 
νην αύτώ τιμήν, άπέθεσε τδν στέφανον δπως συγκατα- 
ριθμηθή μετά τών αναθημάτων, καί άναρτηθή εις τον 
όόλον. ’Επί τέλους δε τώ ένεχειρισθη τδ δίπλωμα 
φέοον, μετά κολακευτίκώτα-ον πρόλογον, δτι ό Πε
τράρχας έγενετο άξιος τού τίτλου .τοιητοϋ καί ίστο- 
μικ«ΰ’ οτι ώς ιδιαίτερον παράσημου τής ποιητικής 
του αξίας τώ άνεδέθη στέφανος δάφνης επί τής κε
φαλής, καί τώ έδόθη καί παρά τού βασιλέως τής Νεα 
πόλεως καί παρά τού δήμου τής Ρώμης πληρεστάτη 
άδεια ε·/ τή ποιήσει καί ιστορία ν’ άναγίνώσκη, νά 
συ,η'ί» να ^ηγί ~ άρχαι^ βιβλία, νά συντάττη νεό
τερα, νά συγγραφή ποιήματα> xaj vcj φαι'νητα( κ'αΘ’ 5_ 

•άς επισήμους περιστάσεις έστεμμε'νΟς στε'φανον 
ή φηγού ή μυρσίνης, καί φορών,τήν ποιηψιζήν 
τέλος δέ τώ έδόθη ή πολιτογράφησις εν Γρώ· 

καί πάσαι αί μετ’ αυτής συνδεδεμέναι προ.

θερμός φϊλδ:, ενάρετος άνθρωπο:, καί ύπέρ ποιητήν 
συγκαταβατικός καί ευπροσήγορος· προσέτ 
γαρκής, καί μή Οέλων νά δεχθή ούδέν υπέρ 
λύτως εις αυτόν άναγκαιον. Προς 
μούσης του δυσαρεστειτο πάντοτε, 
χην του, οί’α δήποτε καί αν ήτον, 
σχέτει.

Εκ τών συγγραμμάτων του τδ

ς εάν ή τύχη συνετάττετο με- 
δ ποιητής ήσθένησεν έν 
προτεραίαν τής διά τήν 

•ήν 15 ’Απριλίου 
πεντήκοντα. Ό- 
τού θανάτου του, 

■••σθη κατ’ αίτησίν του εις τδ μοναστήριον 
,ίου Ονουφρίου, όπως έχη προχείρους τάς πνευ- 
ές βοήθειας. Ένεταφιάσθη δέ άνευ πομπής, κα» 
» επιθυμίαν του, άλλ’ δ Καρδινάλιος Βιβυ- 
τώ άνήγειρε μετά 

έν ή άπεβίωσεν,

ς δέ τώ
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Τελευτώντες δεν χρέπεί να παρασιωπησωμεν δτι 
ό με'γιστος των Γερμανών ποιητών, ό Γαίτης, έ- 
ξελέξατο τον βίον του Τάσσου ώς καί τήν ύποθε^ 
σιν ένό; των δραματικών του αριστουργημάτων.

ΘΕΟΣ ΚΑΙ ΕΡΩΣ.

Πνΐησις Ιωσηγ ιΡεγά.Ιόη.

Aimer, prier, chanter, voila toute ma vie.

Lamartine.

Εις τήν άθλίαν αυτήν ζωήν μου
Άγγελος ήλθε, τήν ύπαρξίν μου 
Άρωματίσας μέ μελωδίαν

Επουρανίαν.

Τρίγ ορδον λύραν μ’ έρερε κ’ είπε. 
« 'ί ο έμβλημά της θρήνοι καί λύπαι. » 
Άκανθαι δπου καί τινες κρίνοι, 

Ταύτην άρίνει.

Τρεις είχες λάβει χορδάς, ώ λύρα, 
’Από αγίαν 'Αγγέλου χεΓρα, 
Κ’ ήχη^ε πάσα πε'ριξ η

Έτπαταν τώοα!ι

ΒΙύρα ή πρώτη έπνεε θεία, 
Κ’ έχυνε μύρα ή συμφωνία 
Τής μελωδίας καί τής μολπής της.

Ήτον ή ΙΙίστίς.

Καί ή δεύτερα έμοσχοβόλεϊ
Καθώς τό ρόδον, κ έλεγον όλοι
Τέρπει καρδία<·, γάμων ηγείται, 

’Ελπίς καλείται.

Ώο ηφαίστεια έκα-.ε χοίτη
Κ' έρριπτε φλόγας πυρος ή τρίτη,
Οί δάκτυλοί μου έκαιον ο)οι

Σπινθη;ο50λοΐ.

Οΐ'μοι ! ΐ’ΐς έπερα,
Των άλλων ουο κραταιοτέρσ,
Τα τεθλιμμένα νέα μου στήθη, 

’’Ερως έκλήθη.

Εις τό πατρώον ποσάκις δώμα
Χ^ήν τήν πρώτην, μικρό: ά/.όυα,
Εθΐηα χά λων κ’ εύχάς ύψόνω> 

ΙΙρό τών εικόνων !

Κ' είς τοπονς ξένους, κ’ εις γην ερήμην, 
'Οπότε πόνων εμπλςως ήν.ην> 
Ανοιγα τότε ένθουν κ·>ρδίαν 

Είς τήν Θρζ,σκείαν.

Άλλ’ έπλανήθη δ νους μου, δυων 
Είς τούς κευθμώνας τών μυστηρίων, 
Καί τήν ψυχήν μου έσφιγξε κρύα 

Φιλοοοφια.

’Αμφιβολίας μ’ έσεισε δαίμων, 
Δι’ δ καί δράττω τήν λύραν τρέμων, 
Καί τών χορδών της θλώ τήν άρίστην, 

Χάνω τήν Πίστίν.

’Από τήν Πίστιν ώρφανευμένη, 
Φευ ! ή δεύτερα άγονος μένει, 
Κ’ αί μελωδίαι είς παράφωνους 

Τρέπονται τόνους.

ΒΓ έφάνη τότε ή φύσις πάτα 
Είς νύκτα τάφου μεταναστάσα. 
Είδα τήν Πύλην τήν ουρανίαν 

Μ' απελπισίαν.

Ή τής έλπίδος χορδή κ εκείνη 
Συνθλαται τότε καί μέ άφινεί’ 
Έρως δέ μόνος, καρδίας χλεύη,

Τί χρησιμεύει;

Άπό ηΓ/.ρίαζ ποτιζομένη, 
Θ ρμή μου φ'λη, ή ερωμένη 
Άγομεν, μ' εΐπεν, είς άλλο μέρος,

— Θάνατο: κ Ερως —

Έρως, καί Πίστις, κ Ελπίς Κ.Ία, 
Τούτους τούς φθόγγους Οέλ’ ή καρδία . .. 
— Θανατος κ Ερως, — έχει γραμμένον 

Γό πεπρωμένο?.

Πί-τεως άνευ, έλπίδος ^"Λω5’ 
Φρούδος τής λύρας είναι ό ήχος 
Καί η χορδή της ή τρίτη μένει 

Συντεθλασμένη.

φευ ! ή ίωή μου πλέον έκλείπε', 
Καί τού οργάνου παύουν οί κτύποι, 
Παύει, καθώς τι: αύρα νυκτία, 

11 με/ ωδ α.

Ο στέοανό: μου κατεξηράνθη, 
Δεν έχει φύλλα, έχασε τ’ άνθη . . . 
’Από τήν σάρκα τήν ασθενή μου 

Φευγ’ ή ψυχή μου.

Φ ύγει προ; νέιη ρόδινα, θεία,
"Οπου ’Αγγέλων πέτα χορεία,
Καί ιδού λύρα λάμπει έτερα 

Φαεινότερα.

Μακαρ ότης μάς περιμένει.
Άγομεν, φίλη βασανισμένη, 
"Οπου στενάζει έν εύθυμία 

Λύρα γλυκεία.
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Γ. X. Ζαλοζώστας.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΑΝ.

^ηιι. Ex. Β.*^σμάτιον}

Μέ την χαζήν μου παλαιών μοίραν, 
Την άνθρωπίνην εΟραυσα λύραν, 
Χάρις πλήν θεία άλλην μοί δίδει 

Αοθαρτον ήοη.

Μετά μυρσίνης
Συ εις ’Αγγέλων 

Γογγίζον κύμα
Όπου το σώμα 

Και, πένθους Ουυ,α, 
Προ.

’Έρως, καί Πίστις, χ’ ελπίς αγία 
Ψάλλει των Άστρων ή μελωδία, 
Κ’ ημείς επάνω λαμπρού Άστέρος

— Οεδς χαί Έρως. —·

Ααβε την λύραν την αίωνίαν 
Χύνουσα, φίλη, την άρμονίαν 
Έν άστρον άλλο του Παραδείσου 

Ειν ή μορφή

Καί έμαράνθη, Ώς ή οίνάνΟη,
Άπο θανάτου ψύχραν πνοήν.

Ωραία ήτον, Καί των Χαρίτων
Σύντροφον φίλην θά την έθάρόεις.

Ούδ’ ή μορφή των έκείνης χρείττων
Ουδ’ ή αμίμητος αυτών χάρις.

Αευχά δ’ έφόρει, Καί εις τά ορη
Τήν χόμην έπλεκε μέ ?αρχίσσους. . . .

— Πλήν τώρα χώρει, Ώ φίλη χόοη,
Προς τών μαχάρων τάς θείας νήσου:.

Ημάς άφίνεις Έν μέσω δίνης
Δεινών άμετρων χαί συμφορών, 

Έν ω πράσινης 
παίζεις χορο'ν.

Λούει το μνήμα, 
χειται τό σόν.

Πλανώ το βήμα, 
ον άμάραν'τόν του κισσόν.

Εις τής ζωής τά χαίνοντα πέλαγη ενώ πλέει, 
Ύπό νεφώδη ούρανόν, το ιερόν σου πλοΐδν, 
Όπόταν κλυδωνίζηται ύπό πνοών άγριων, 
’Ω Κοινωνία, καί πικρόν το δάκρυ σου έκρέη,

ΛΙΑΦ0Ρ1

’Ω! 0ά^ρει, καί οί λαίλαπες ποτέ οί Ουμαλέοι 
Δεν τό κανταποτ·ίζουσι> Εανθαί μορφαί παιδιών 
‘Ως Χερουβίμ έμφαίνονται έπί των καταρτίων, 
Καί γρύοίνον μειδίαμα τό προσωπόν των πνέει.

Ώ θά^ει, μήτερ! τ^θεον ας^εύλογ’ ή ψυχή σου , 
’Ενόσω εις -το στήθος σου σκιρτώσιν αγνά βρέφη, 
Καί τής θρησκείας ή άκτίς τό μέτωπόν σου στέφεζ)

Θά σιωπά ή καταιγίς, *αί αύρα παραδείσου 
θά πνέη καί πρός άσφαλή λιμένα θέλει στρέφει 
Τό πλοιόν σου, καταφρονούν τά θυελλώδη νέφη!

X. A. Ηαρμενίΰηα.

ΠΑΡΑΔΟΞΟΣ ΣΪΜΠΤΩΣΙΣ. Γάλλος τις όνό- 
ματι Λορκέ είσήλθε πρό τινων μηνών εις τό έργα- 
στήρίον λεπτουργού τίνος, καθ' ήν στιγμήν άπετε- 
λείωσεν ουτος ώραΐον νεκροκράββατον έκ ξύλου δρυός.

• A ? ειπεν δ είσελθών τι ώραΐον σκεύος ! α
ξιόλογα θα κοιμάται κάνεις εκεί'μέσα.

Εις σε αποκειται ν’ άποχτήσης άν θέλης 8·^ 
μοιον.

Ευχαρίστως, άπεχρίθη εκείνος.
Και ο λεπτουργός έλαβεν αμέσως τό μέτρον του.

Μετά την κατασκευήν του φερέτρον, q μ£ν 
πτουργος ειδοποίησε τόν Λορκέ νά πληρώ-η τεσσα
ράκοντα φράγχα, χαί νά λάβη τό παραγγελθέν σκεύος, 
ούτος δέ δέν ένέδιδε, λέγων ότι ε1γεν ^πλώς άστει- 
ευθή·

ΑΣΜΆΤΙΟΝ.

Bic τόν θάνατον ζης

» — 'Απεπτη ή ψυχ·^ τ·/;ζ,

” Καθώ; άφίπταται ή φλ:ξ χαΟίις πενοίϊν al π^Οος· σ

Ά.ν.Β. Ααοττ^Ιάνος).»

Μόλις ώσφρώνθη Ιού βίου τάνθη,
Κ’ ευθύς άπέπτ’ εις άλλην ζωήν,

Ο λεπτουργός κατέφυγε τότε εις τό διχα^τήρίο-ς 
τό οποίον χατεδίκασε τόν Λορκέ νά λάβη τό φεοετρο^ 
καί νά πληρώση τήν τιμήν αύτου, άλλα μετά παρέ- 
λευσιν τεσσαράκοντα ήμερων, ώς έζήτησεν q 
δΐκασθείς.

"Έως εδώ δεν υπάρχει τίποτε παράδοξο^ άλλγ 
τήν παραμονήν τής λήξεως τής ήΤ3ΐ ~ήν
τριακοστήν έννάτην ημέραν, ο Λ^Ορχέ άπέθανεν, καί 
οί κληρονόμοι του επλήρωσαν τόν νεκροκράββχτο.· 
καί τόν έθαψαν έντός αύτοΰ



802 ΠΑΝΔΩΡΑ

ΝΕΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΚΟΛΥΜΒΗΜΑΤΟΣ. 2. 
του παρελθόντος ’Ιουλίου έγενετο έν Παρισίοις, επί του 
Σηκουάνα, δοκιμή νε'ας τίνος μηχανής ζολυμβήμα- 
τος δνομαίομένης ό xiy.T7/.?dr?;c, επί παρουσία των 
αρμοδίων ’Αργών καί των αντιπροσώπων τού επί των 
ναυτικών υπουργείου. Πλήθος άπειρον περιέργων εί- 
y ον συρρεύσει διά νά θαυμάσωσ: την νέαν αυτήν καί 
παράδοξον έοεύρεσιν εξ άνθρωποι περιεπάτουν εντός 
τού υδατος, έκάπνι/Γον οίγα^α. ώς αν περιερέροντο 
εντός κήπων, καί ποτέ μεν έμενον ακίνητοι, ποτέ 
δέ έτρέποντο έκ δεξ-ών προς αριστερά καί εναλλάξ, 
καί άλλοτε άνεβαΐνον τον ποταμόν.

‘Ο εφευρέτης, Κ. Δανδυράν,· ίστάμενος επί τής 
πρώρας τού υποβρυγίου σκαφιδιού, έδιδε διαταγάς, 
διά σημείων αδιορατών, οι οέ κολυμβηταί ένήργουν 
αύτάς μέ άκρίβ.ιαν καί πειθαρχίαν στρατιωτικήν.

Οί μύθοι λοιπόν τού ποιητών έμελλον νά άναδειγθω” 
σι κατά τον αιώνα τούτον αληθείς. Τού λοιπού θέ·" 
λομεν περιδιαβάξει εντός τού ’Ωκεανού, θέλομ·ν κατοι
κεί καί κοιμάσθαι, καί θέλομεν μάγεσθαι ή καί ευθυμεί 
εντός αυτού !

Γην ε’ογομένην Κυριακήν, οί κολυμβηταί αας Οέ 
λουσι πλεύσει από Παρισιων εις Σαιν- Ιίλού.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΑΓΡΑ. Χωρικός τις Γάλλος ήθέλη- 
σεν έσγάτως νά ζωγρήση σκύμνους λύκου. Εφαντάσθη 
λοιπόν νά μιμηθή τήν φωνήν δΓ ή; τούς προσζαλούσιν 
αί μητέρες αύτών οσάκις πρόζειται νά τούς θρέψαιοι. 
Φαίνεται δέ ότι επέτυχε τοσούτον ή μίμησις ώστε 
εξ λυζιδείς, έξελθόντες τής φιολεάς των, ήλθον προς 
αυτόν. Και οί μέν τρεις συ«ε/.ηφθησαν, qi δέ άλλοι 
τρεις άνεχώρησαν.

Ό γωρικόο, βάλουν εντός σζκκου τήν θήραν tO’Jj 
άπήλΟεν εις τά ίδια. Γην επιούσχν, έπιστρε'- 
<φων από τι μέρος δπου είχε/ υπάγει, ήπόρησεν ΐ" 
οών τήν μητέρα των τριών σκύμνων έξερχομένην 
από τήν οικίαν του Φαίνεται ότι, όσφρανθείσα τήν 
οδόν δ·.’ ή: εΐγον διαβιβασθή τά μικρά της, μετέβη 
είο τό μέρος όπου ή^αν διά νά τά γαλακτοτροφήση. 
'Λ)λά, τό πλέον περ’ερ.ον, ε'.γε συμπαραλάβε·. μετ 
αυτής ':'2 ά/./α τρία τέκνα της, ατινα, ευρόντα 
τούς άδε^οούς τω·>, όνεπαυθησαν πλησίον αύτών. Κατ 
αύσόν τον τροπο^ ό χωρικός έγεινε κύριος καί των 
εξ μι/ρών λύκων. 

τούς οιωνούς ή τάς μαντείας, χρησιμεύει εις τό νά 
προλέγη προς τούς χρ^στηριαζομένους τήν τύχην 
αύτών. '"Ολοι έμάθομεν έξ αυτής τής βρεφικής ηλικίας 
πώς παίζεται. Έκαστος των συμπαικτόρων βάλλει 
τήν παραμονήν τής έορτής εντός αγγείου πλήρους ύ- 
οατος δακτυλίϊιον ή άλλο τι σημείον, τό όποιον α* 
νασύοει τις τήν επιούσαν παρουσία καί των άλλων, 
λέγων συγχρόνως στίχους ή άλλας φράσεις, έξ ών. μαν-, 
τεύεται ή τύχη εκείνου εις δν ανήκει τό εκβαλλόμενο/.

ΤΙ άψις των πυρών γίνεται καί παρ ήμϊν καί έν 
τή Ευρώπη αύτή τήν έσπέραν τής 24 Ιουνίου. Ούτω 
πως έώρταζον οί αρχαίοι τήν εποχήν καθ’ ήν, τού ή
λιου ά/αβαίνοντος εις τό απόγειο·/ σημείον, ή διάρ
κεια των ήμερων γίνεται διεξοδικωτέρα. ’Επειδή δέ 
ή έορτή τού αγίου Ίωάννου συμπίπτει κατά τήν επο
χήν ταύτην, οί χριστιανοί, άσπασθέντες τό έθος των 
εθνικών τού άνάπτειν πυρά κατά τήν θερινήν τού ή
λιου τροπή/, καθιέρωσαν αύτό εις πανηγυρισμόν των 
γενεθλίων τού Προδρόμου.

Έν τή νήσω Ζακύνθω υπάρχει καί τρίτη συνήθεια· 
αί ά/ύπανδροι, χύνουσαι επί ομα)οΰ τίνος εδάφους 
μικράν τινα πο.σότητα μόλυβδου, παρατηρούσιν όποιον 
τό σχήμα αύ.τοΰ, καί συμπεραίνουσίν έ/τεύθεν όποιον 
θέλει είσθαι τό επάγγελμα τού μέλλοντος συζυγου 
των. Εάν, φερ είπειν, δ μόλυβδος λάβη σχήμα πλοίου, 
ό λαμβρος θέλει είσθαι ναυτικός, κ.τ.λ. Μετά ταύτα. 
περί τό μεσονύκτιον, όταν ή ησυχία είναι μεγίστη, 
γεμίζουσαι τό στόμα, ύδατος, προβαίνουσίν εις πα- 
ράθυοον, καί τό πρώτον όνομα τό όποιον άκούσωσΐ, 
θέλει είσθαι τό όνομα τού νυμφίου.

Περί τούτων καί άλλων εθίμων θε’λομεν ίσως ομι
λήσει άλλοτε έν έζτοίσςι.

ΑΙΝΙΓΜΑ.

Εί; τ’ ουρανίου μας πατρός τό φωταυγάζον δώμα 
’Αδι^λείπτως μ’ έκφωνεϊ χριστιανών τό στόμα, 
Καί ό>ς ευχήν προς τόν θεό·/ μέ πέμπει τή/ έσχάτην. 
Ή κεοαλή μου δ’ άν κοπή, μερίδα δωδεκάτην 
Τό σώμα μου έποτελει τού έτους, χαί ήμ.έρας 
Καί νύκτας τότε αριθμώ τριάντα θυγατέρας. 
’Αναγραμματιζόμενον μέ τόν συνήθη τροπον 
Όπόσον είναι γρήσιμον θά ίσης τών ανθρώπων. 
"Αν τέμης μου τή/ κεφαλήν καί πόδας εις τόν πονον, 
Ώ, άψυχον θ’ άναισθητώ, 7ϊλήν/ι;/ θά κράίω μόνον.

Ε ΕΟΡΤΗ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ.
Γ. X η.

II ε ρ < φ η - 
?ζ).ειύιν

ΓΓή·/ Έυν'ου συνε'θιζομεν νά πανηγυρίζωμεν τό 
γενέθλιάν ·σύ Αγίου Ίωά/νού τού προδρόμου καί δ: 
εξωτερικών τε/ "ώ/, των όποιων ή καταγωγή οφεί
λεται βεβαίω- σ·’·τ τάς αρχαίας θρησκείας. Αί δύω τω·Όίχονοαιχώ·» NcW; της' 
κυριώτεοαι τα; ήυ.είς γνωρίζου.εν είναι ή ^ής,τεΰτο αετενειριζετο ό όπουργο
Κλτ,δόνός, ζοί ή τη: αΐιως τών Πυρΰν. er,r5„s τϊ;

Τό παιγνίδιον τού Α ΐ α η ή Κληδών όπως ------- ---------- -—,-
ζ/εγον οί Έλληνες έν/οούν-ες διά τής λέξεως αυτής

'Ο κατί πρωτΰ/ έχΜιΙς τό έτε; τούτο έν ΆΟή·<ι·ς 
α ο ς Κ α ζ α μ ί α ς οέ·' πρ3βαά·«τενσΒ μόνο·, τήι 
ήλιου, άλλά τήν κατά τό·. μήυα Ίευλρν πολύ/.ροί'.ν :υζή··'<α!'

Ελλάοος 1 ! .’ Έάν μονό·/ τό
ήθελε καταςηεει ΐ/Ουας άφωνου; τ ός


